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2 FR - B 1. Voyant d’alimentation, 2. Voyants de charge, 3. Prise allume-cigare
1 (sortie), 4. Prise de charge (entrée), 5. Chargeur
a EN- EE 1. On/Off battery indicator, 2. Battery indicator, 3. Cigarette lighter
0000 socket (output), 4. Charging inlet, 5. Charger
bl IR Betriebsanzeige, 2. Ladeanzeigen, 3. Zigarettenanziinder-Buchse
(Ausgang), 4. Ladebuchse, 5. Ladegerat

IT- I I 1. Indicatore di alimentazione, 2. Spie di ricarica, 3. Presa accendisigari
(uscita), 4. Presa di ricarica, 5. Caricabatterie

NL — 1. Stroomindicator, 2. Oplaadlampjes, 3. Sigarettenaansteker (uitgang),
4. Oplaadaansluiting, 5. Oplader

ES - £ 1. Indicador de encendido, 2. Luces de carga, 3. Toma del encendedor
de cigarrillos (salida), 4. Toma de carga, 5. Cargador

‘l"-*l' PT -n 1. Indicador de alimentagdo, 2. Indicadores de carga, 3. Tomada de

isqueiro (saida), 4. Tomada de carregamento (entrada), 5. Carregador

RO - I I 1. Indicator de alimentare, 2. Indicatori de incdrcare, 3. Prizd pentru
bricheta (iesire), 4. Prizd de incarcare (intrare), 5. incarcitor

HR -E 1. Indikator napajanja, 2. Indikatori punjenja, 3. Priklju¢ak upaljaca
(izlaz), 4. Priklju¢ak za punjenje (ulaz), 5. Punjac

12v MT—[. 1. Indikatur tal-energija, 2. Indikaturi tal-iccargjar, 3. Sokit tal-
DC accenditur (output), 4. Sokit tal-icéargjar (input), 5. Carger
pE— 8
3 W\ Ii /) GA- l 1. Tascaire cumhachta, 2. Tascairi luchtaithe, 3. Soicéad I6naddra toitini

(aschur), 4. Soicéad luchtaithe (ionchur), 5. Luchtdir

EL- E 1. EvSeixtng tpododooiag, 2. EvSeikteg ddptiong, 3. Yrodoxn
avarntipa (€€080¢), 4. Yrodoxr poptiong (eicodog), 5. Doptiotrg

1. Strémindikator, 2. Laddningsindikatorer, 3. Cigarettandaruttag

(utgang), 4. Laddningsuttag (ingang), 5. Laddare

DA - == 1. Strgmindikator, 2. Ladeindikatorer, 3. Cigarteenderstik (udgang),
4. Ladeport (indgang), 5. Oplader

Fl —E 1. Virran merkkivalo, 2. Latauksen merkkivalot, 3. Tupakansytytinliitin
(1ahto), 4. Latausliitin (tulo), 5. Laturi

PL - fml 1. Wskaznik zasilania, 2. Wskazniki tadowania, 3. Gniazdo zapalniczki

(wyjscie), 4. Gniazdo fadowania (wejscie), 5. tadowarka

HU - o 1. Tapellatas-jelz8, 2. Toltésjelz8k, 3. Szivargyujté-aljzat (kimenet),
4. Tolt6csatlakozd (bemenet), 5. Tolt6

BG »i 1. MHAMKaTop 3a 3axpaHBaHe, 2. MHAWKATOpK 3a 3apexaaHe, 3. MHe3z0 3a 3anaska (u3xoa),
4. THe3p0 3a 3apekaaHe (Bxoa), 5. 3apsfHO yCTPOiACTBO

SK -E 1. Indikator napajania, 2. Indikatory nabijania, 3. Zasuvka zapalovaca (vystup), 4. Nabijaci konektor
(vstup), 5. Nabijacka

SL—E 1. Indikator napajanja, 2. Indikatorji polnjenja, 3. Vti¢nica za vzigalnik (izhod), 4. Polnilni prikljuéek
(vhod), 5. Polnilnik

cS -E 1. Indikdtor napajeni, 2. Indikatory nabijeni, 3. Zasuvka zapalovace (vystup), 4. Nabijeci zasuvka
(vstup), 5. Nabijecka

ET -5 1. Toiteindikaator, 2. Laadimisindikaatorid, 3. Sigaretistiitaja pesa (véljund), 4. Laadimispesa
(sisend), 5. Laadija

v -= 1. Barosanas indikators, 2. Uzlades indikatori, 3. Aizdedzinataja ligzda (izeja), 4. Uzlades ligzda
(ieeja), 5. Ladétajs

LT - Il 1. Maitinimo indikatorius, 2. Jkrovimo indikatoriai, 3. Cigareciy Ziebtuvélio lizdas (iséjimas),
4. |krovimo lizdas (jéjimas), 5. [kroviklis

SR —E 1. UHaMKaTop Hanajakba, 2. MHAMKaTOpK Nykersa, 3. Mpuk/byyak 3a ynasbad (usnas),
4. TlpuK/byYak 3a nyrerse (ynas), 5. Myrbay
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. SECURITE

Veuillez lire attentivement les instructions avant d’utiliser le produit.
Utilisez le produit conformément aux instructions fournies par ce manuel.

Les jeunes enfants doivent étre tenus a I'écart de ce produit et des fils. Surveillez toujours les
enfants qui entrent en contact avec ou utilisent ce produit.

Veillez a ce que le cable d’alimentation ne soit jamais enterré, et soit dans une zone
sécurisée. Ne pas endommager le fil par d’autres équipements. Si le cable d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé uniquement par le fabriquant.

Vérifiez toujours I'état de la prise allume-cigare avant de brancher I'appareil. Elle ne doit pas
présenter de rouille ou de déformation. En cas de mauvaise connection électrique, celle-ci
peut provoquer une surchauffe du produit et 'endommager.

NE PAS utiliser le produit dans un environnement humide ou avec les mains mouillées, un
court circuit peut se produire et causer de sérieux dommage a la pompe de gonflage. NE PAS
laisser le produit sous la pluie, le mouiller ou I'asperger d’eau. Ce produit n’est pas étanche.

Veuillez utiliser ce produit dans un environnement sir et le garder a I'écart des liquides, gaz
inflammables ou explosifs.

Ce produit contient une batterie au Lithium. Evitez de conserver ou d’utiliser ce produit sous
un soleil intense. Une exposition prolongée au soleil peut potentiellement étre dangereuse.

N’utilisez pas et ne stockez pas ce produit dans un environnement ou la température est
trop basse ou trop élevée.

Pour recharger le produit, n’utilisez que le chargeur fourni.

Lorsque le produit n’est pas utilisé, veuillez le placer dans un endroit sec et ventilé. Veuillez
faire attention a la dissipation de chaleur et a la ventilation pendant I'utilisation afin
d’éviter tout danger d@ a une température excessive.

Si vous constatez un gonflement ou une fuite du produit, arrétez d’utiliser ce produit et
contactez votre revendeur au plus vite.

Ne couvrez pas et ne bloquez pas le produit sous peine de nuire a la dissipation de chaleur et
au refroidissement du produit.

Ne démontez pas |'appareil sans autorisation. Ce produit ne contient pas de piéces de
rechange pouvant étre démontées / entretenues par I'utilisateur.

Si une fuite se produit et que le liquide éclabousse accidentellement les yeux, ne vous
frottez pas les yeux et rincez-les immédiatement a I'eau claire. Si le symptome est grave,
veuillez consulter un médecin.

Ne laissez pas le cordon d’alimentation branché aprés charge compléte.
L'utilisation de ce produit se limite a la description du manuel d’instructions.

Ne pas tenter de sécher avec un séche-cheveux, un micro-ondes ou tout autre source de
chaleur.

Ne pas faire fonctionner le produit plus de 30 minutes consécutives. Cela peut entrainer une
surchauffe et un disfonctionnement.

Laisser le produit refroidir pendant 30 minutes aprés I'avoir utilisé continuellement
pendant 30 minutes. Ne pas utiliser ce produit pendant son chargement.

Respectez les réglementations locales en matiére d’élimination des déchets. Ne
jetez pas ce produit a la poubelle classique, il se recycle. f—
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Il. PESCRIPTION

Charge d'entrée DC13.8V 1A 13.8W H
Dimensions 155cm x 9,52 cm x 4,8cm

Temps de chargement environ 7 heures

Prise allume-cigare sortante 12V 15A 180W

Capacité de la batterie Lithium 6000 MAh/111V/66,6 Wh

lil. UTILISATION

Veuillez utiliser 'adaptateur fourni pour charger le produit. @
(7) Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
M O 50%
3 | 25%

Le niveau de batterie est indiqué lorsque la Power Bank se charge ou se décharge. Quand
la batterie se retrouve a 25% de sa charge, rechargez la batterie. Ce produit inclus une
protection contre les surcharges et les décharges excessives pour lui permettre de garder
un durée de vie optimale.

2/ Recharger votre pompe =

/\ Ne pas utiliser ce produit pendant son chargement.

La prise allume-cigare fournit une intensité de moins de 15A,
adaptée a I'alimentation des pompe de gonflage WattSUP.

/\ Ne pas faire fonctionner le produit plus de 30 minutes consécutives.
Si utilisation continue de 30 minutes, laisser refroidir le produit pendant 30 minutes.

3/ Entretien et stockage

Toujours débrancher le produit pour I'utiliser, le déplacer, I'entretenir ou le régler.

Apres utilisation, laissez complétement refroidir le produit avant de le ranger dans un
endroit sec et ventilé. Il ne doit étre ni exposé a la pluie ni immergé dans l'eau.

4/ Garantie

La garantie de ce produit est d’un (1) an, hors réglementation spécifique locale. Pour
tout défaut non causé par I'utilisation d’accessoires d’origine, il sera hors de portée de la
garantie.
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. SECURITY

Please read the instructions carefully before using the product.
Use the product in accordance with the instructions provided in this manual.

Young children should be kept away from this product and its cables. Always supervise
children who come into contact with or use this product.

Ensure that the power cable is never buried and is kept in a safe area. Do not damage the
cable with other equipment. If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer.

Always check the condition of the cigarette lighter socket before plugging in the device.
It must not be rusty or deformed. A poor electrical connection can cause the product to
overheat and damage it.

DO NOT use the product in a damp environment or with wet hands, as this may cause a
short circuit and seriously damage the inflation pump. DO NOT leave the product in the rain,
get it wet or spray it with water. This product is not waterproof.

Please use this product in a safe environment and keep it away from liquids, flammable
gases or explosives.

This product contains a lithium battery. Avoid storing or using this product in intense
sunlight. Prolonged exposure to sunlight can be potentially dangerous.

Do not use or store this product in an environment where the temperature is too low or
too high.

Only use the supplied charger to recharge the product.

When the product is not in use, please store it in a dry, well-ventilated place. Please
pay attention to heat dissipation and ventilation during use to avoid any danger due to
excessive temperature.

If you notice any swelling or leakage of the product, stop using it and contact your retailer
as soon as possible.

Do not cover or block the product, as this may interfere with heat dissipation and cooling.

Do not disassemble the device without authorisation. This product does not contain any
replacement parts that can be disassembled/maintained by the user.

If a leak occurs and the liquid accidentally splashes into your eyes, do not rub your eyes
and rinse them immediately with clean water. If the symptoms are severe, please consult
a doctor.

Do not leave the power cord plugged in after charging is complete.
Use of this product is limited to the description in the instruction manual.
Do not attempt to dry with a hairdryer, microwave or other heat source.

Do not operate the product for more than 30 consecutive minutes. This may cause
overheating and malfunction.

Allow the product to cool for 30 minutes after using it continuously for 30 minutes. Do not
use this product while it is charging.

Comply with local regulations regarding waste disposal. Do not dispose of this
product in the regular rubbish bin; it can be recycled.



Il. PESCRIPTION

Charging input DC13.8V 1A 13.8W

Dimensions 155cm x9.52cm x 4.8 cm m
Charging time About 7 hours

Cigarette lighter output 12V 15A 180W

Lithium battery capacity 6000 mAh /111V /66.6 Wh

1/ Preparation

Please use the supplied adapter to charge the product. @
(7) Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
3 | 25%

The battery level is indicated when the Power Bank is charging or discharging. When the
battery reaches 25% of its charge, recharge the battery. This product includes protection
against overcharging and excessive discharging to ensure optimal battery life.

2/ Recharge your pump

/\ Do not use this product while it is charging.

The cigarette lighter socket provides an intensity of less than 15A,
suitable for powering WattSUP inflation pumps.

/\ Do not operate the product for more than 30 consecutive minutes.
If used continuously for 30 minutes, allow the product to cool for 30 minutes.

3/ Maintenance and storage

Always unplug the product before using, moving, maintaining or adjusting it.

After use, allow the product to cool completely before storing it in a dry, well-ventilated
place. It must not be exposed to rain or immersed in water.

4/ Warranty

This product is covered by a one (1) year warranty, except where specific local
regulations apply. Any defect not caused by the use of original accessories will not be
covered by the warranty.



Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el producto.
Utilice el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en este manual.

Los nifios pequefios deben mantenerse alejados de este producto y de los cables. Supervise
siempre a los nifios que entren en contacto con este producto o lo utilicen.

Asegurese de que el cable de alimentacion nunca quede enterrado y se encuentre en una
zona segura. No dafie el cable con otros equipos. Si el cable de alimentacién esta dafiado,
solo debe ser sustituido por el fabricante.

Compruebe siempre el estado de la toma del encendedor antes de conectar el aparato. No
debe presentar dxido ni deformaciones. Una mala conexion eléctrica puede provocar un
sobrecalentamiento del producto y dafiarlo.

NO utilice el producto en un entorno humedo o con las manos mojadas, ya que podria
producirse un cortocircuito y causar graves dafios a la bomba de inflado. NO deje el producto
bajo la lluvia, no lo moje ni lo rocie con agua. Este producto no es impermeable.

Utilice este producto en un entorno seguro y manténgalo alejado de liquidos, gases
inflamables o explosivos.

Este producto contiene una bateria de litio. Evite guardar o utilizar este producto bajo la luz
solar intensa. La exposicién prolongada al sol puede ser potencialmente peligrosa.

No utilice ni almacene este producto en un entorno con temperaturas demasiado bajas o
demasiado altas.

Para recargar el producto, utilice Gnicamente el cargador suministrado.

Cuando no utilice el producto, guardelo en un lugar seco y ventilado. Preste atencién a la
disipacion del calor y a la ventilacién durante el uso para evitar cualquier peligro debido a
una temperatura excesiva.

Si observa que el producto se hincha o tiene fugas, deje de utilizarlo y péngase en contacto
con su distribuidor lo antes posible.

No cubra ni bloquee el producto, ya que podria afectar a la disipacion del calory al
enfriamiento del producto.

No desmonte el dispositivo sin autorizacion. Este producto no contiene piezas de repuesto
que puedan ser desmontadas o mantenidas por el usuario.

Si se produce una fuga y el liquido salpica accidentalmente los ojos, no se los frote y
enjuaguelos inmediatamente con agua limpia. Si los sintomas son graves, consulte a un
médico.

No deje el cable de alimentacion enchufado después de completar la carga.

El uso de este producto se limita a lo descrito en el manual de instrucciones.

No intente secarlo con un secador de pelo, un microondas o cualquier otra fuente de calor.

No utilice el producto durante mas de 30 minutos seguidos. Esto puede provocar un
sobrecalentamiento y un mal funcionamiento.

Deje que el producto se enfrie durante 30 minutos después de haberlo utilizado
de forma continua durante 30 minutos. No utilice este producto mientras se esta
cargando.

Respete la normativa local en materia de eliminacidn de residuos. No tire este
producto a la basura convencional, ya que es reciclable.
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II. DESCRIPCION

Carga de entrada DC13.8V 1A 13.8W

Dimensiones 155cm x 9,52 cm x 4,8 cm

Tiempo de carga alrededor de 7 horas

Toma de mechero de salida 12V 15A 180W E
Capacidad de la bateria de litio 6000 mMAh /111V /66,6 Wh

1/ Preparac

Utilice el adaptador suministrado para cargar el producto. @
(") Adapter input
o AC 100-240V 3 | 100%
YA | 3 | 75%
Input 3 | s0%
3 ) 2%

El nivel de bateria se indica cuando el Power Bank se carga o se descarga. Cuando la
bateria alcance el 25 % de su carga, recarguela. Este producto incluye proteccion contra
sobrecargas y descargas excesivas para garantizar una vida Gtil dptima.

2/ Recargar la bomba

/\ No utilice este producto mientras se esta cargando.

La toma del encendedor proporciona una intensidad inferior a 15 A,
adecuada para alimentar la bomba de inflado WattSUP.

/\ No utilice el producto durante mas de 30 minutos consecutivos.
Si lo utiliza de forma continua durante 30 minutos, deje que el producto se enfrie
durante 30 minutos.

3/ Mantenimiento y almacenamiento

Desenchufe siempre el producto antes de utilizarlo, moverlo, realizar su mantenimiento
o ajustarlo. Después de utilizarlo, deje que el producto se enfrie completamente antes de
guardarlo en un lugar seco y ventilado. No debe exponerse a la lluvia ni sumergirse en agua.

4/ Garantia

La garantia de este producto es de un (1) afio, salvo que la normativa local especifica
establezca lo contrario. Cualquier defecto que no haya sido causado por el uso de
accesorios originales quedara fuera del alcance de la garantia.
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Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite nel presente manuale.

| bambini piccoli devono essere tenuti lontani da questo prodotto e dai cavi. Sorvegliate
sempre i bambini che entrano in contatto con questo prodotto o lo utilizzano.

Assicuratevi che il cavo di alimentazione non sia mai interrato e che si trovi in una zona sicura.
Non danneggiate il cavo con altre apparecchiature. Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito esclusivamente dal produttore.

Controllare sempre lo stato della presa dell’accendisigari prima di collegare I'apparecchio. Non
deve presentare ruggine o deformazioni. Un collegamento elettrico difettoso puo causare il
surriscaldamento del prodotto e danneggiarlo.

NON utilizzare il prodotto in un ambiente umido o con le mani bagnate, poiché potrebbe veri-
ficarsi un cortocircuito e causare gravi danni alla pompa di gonfiaggio. NON lasciare il prodotto
sotto la pioggia, bagnarlo o spruzzarlo con acqua. Questo prodotto non & impermeabile.

Utilizzare questo prodotto in un ambiente sicuro e tenerlo lontano da liquidi, gas inflamma-
bili o esplosivi.

Questo prodotto contiene una batteria al litio. Evitare di conservare o utilizzare questo pro-
dotto sotto la luce solare intensa. L'esposizione prolungata al sole pud essere potenzialmente
pericolosa.

Non utilizzare né conservare questo prodotto in un ambiente con temperature troppo
basse o troppo alte.

Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo il caricabatterie in dotazione.

Quando il prodotto non viene utilizzato, riporlo in un luogo asciutto e ventilato. Prestare
attenzione alla dissipazione del calore e alla ventilazione durante I'uso per evitare pericoli
dovuti a temperature eccessive.

Se si nota un rigonfiamento o una perdita del prodotto, interrompere l'uso e contattare il
rivenditore il prima possibile.

Non coprire né ostruire il prodotto, poiché cio potrebbe compromettere la dissipazione del
calore e il raffreddamento del prodotto.

Non smontare il dispositivo senza autorizzazione. Questo prodotto non contiene parti di
ricambio che possono essere smontate/manutenute dall’utente.

Se si verifica una perdita e il liquido schizza accidentalmente negli occhi, non strofinarli e
sciacquarli immediatamente con acqua pulita. Se il sintomo & grave, consultare un medico.

Non lasciare il cavo di alimentazione collegato dopo la ricarica completa.
L'uso di questo prodotto & limitato a quanto descritto nel manuale di istruzioni.

Non tentare di asciugarlo con un asciugacapelli, un forno a microonde o qualsiasi altra fonte
di calore.

Non utilizzare il prodotto per pit di 30 minuti consecutivi. Cio potrebbe causare surriscalda-
mento e malfunzionamenti.

Lasciare raffreddare il prodotto per 30 minuti dopo averlo utilizzato ininterrotta-
mente per 30 minuti. Non utilizzare questo prodotto durante la ricarica.

Rispettare le normative locali in materia di smaltimento dei rifiuti. Non gettare
questo prodotto nei rifiuti domestici, & riciclabile.
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. PESCRIZIONE

Tassa di ingresso DC13.8V 1A 13.8W

Dimensioni 155cm x 9,52 cm x 4,8cm

Tempo di caricamento circa 7 ore

Presa accendisigari in uscita 12V 15A 180W

Capacita della batteria al litio 6000 mAh /111V /66,6 Wh -

. UTILIZZ0

1/ Prepa ne

Utilizzare I'adattatore in dotazione per ricaricare il prodotto. @
(") Adapter input
= AC 100-240V o
el 3 | 100%
s ol — 75%
Input 3 | s0%
3 ) 2%

Il livello della batteria viene indicato quando il Power Bank si ricarica o si scarica. Quando la
batteria raggiunge il 25% della sua carica, ricaricarla. Questo prodotto include una protezione
contro i sovraccarichi e le scariche eccessive per consentirgli di mantenere una durata ottimale.

2/ Ricaricare la pompa =

/\ Non utilizzare questo prodotto durante la ricarica.

La presa accendisigari fornisce un’intensita inferiore a 15 A, adatta
all’alimentazione delle pompe di gonfiaggio WattSUP.

/\ Non utilizzare il prodotto per piu di 30 minuti consecutivi. Se si utilizza ininter-
rottamente per 30 minuti, lasciare raffreddare il prodotto per 30 minuti.

3/ Manutenzione e conservazione

Scollegare sempre il prodotto prima di utilizzarlo, spostarlo, sottoporlo a manutenzione
o regolarlo.

Dopo l'uso, lasciare raffreddare completamente il prodotto prima di riporlo in un luogo
asciutto e ventilato. Non deve essere esposto alla pioggia né immerso in acqua.

La garanzia di questo prodotto é di un (1) anno, salvo specifiche normative locali. Qualsiasi
difetto non causato dall’uso di accessori originali non sara coperto dalla garanzia.
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. SICHERHEIT

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt gemaR den Anweisungen in dieser Anleitung.

Kleinkinder miissen von diesem Produkt und den Kabeln ferngehalten werden. Beaufsichtigen
Sie Kinder stets, wenn sie mit diesem Produkt in Beriihrung kommen oder es benutzen.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel niemals eingegraben wird und sich in einem sicheren
Bereich befindet. Das Kabel darf nicht durch andere Gerate beschadigt werden. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, darf es nur vom Hersteller ersetzt werden.

Uberpriifen Sie immer den Zustand des Zigarettenanziindersteckers, bevor Sie das Gerit
anschlieRen. Er darf keine Rostspuren oder Verformungen aufweisen. Eine schlechte
elektrische Verbindung kann zu einer Uberhitzung des Produkts fiihren und es beschadigen.
Verwenden Sie das Produkt NICHT in feuchter Umgebung oder mit nassen Handen, da es zu
einem Kurzschluss kommen und die Luftpumpe schwer beschddigt werden kann. Setzen Sie
das Produkt NICHT dem Regen aus, machen Sie es nicht nass und spritzen Sie kein Wasser
darauf. Dieses Produkt ist nicht wasserdicht.

Verwenden Sie dieses Produkt in einer sicheren Umgebung und halten Sie es von Flussigkeiten,
brennbaren oder explosiven Gasen fern.

Dieses Produkt enthalt eine Lithium-Batterie. Vermeiden Sie es, dieses Produkt in starker
Sonneneinstrahlung aufzubewahren oder zu verwenden. Langere Sonneneinstrahlung kann
potenziell geféhrlich sein.

Verwenden und lagern Sie dieses Produkt nicht in einer Umgebung, in der die Temperatur
zu niedrig oder zu hoch ist.

Verwenden Sie zum Aufladen des Produkts nur das mitgelieferte Ladegerat.

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, bewahren Sie es bitte an einem trockenen und gut
belifteten Ort auf. Achten Sie wahrend des Gebrauchs auf Warmeableitung und Beliiftung,
um Gefahren durch tibermaRige Temperaturen zu vermeiden.

Wenn Sie eine Schwellung oder ein Auslaufen des Produkts feststellen, stellen Sie die
Verwendung dieses Produkts ein und wenden Sie sich umgehend an lhren Handler.

Decken Sie das Produkt nicht ab und blockieren Sie es nicht, da dies die Warmeableitung und
Kuhlung des Produkts beeintrachtigen kann.

Demontieren Sie das Gerat nicht ohne Genehmigung. Dieses Produkt enthdlt keine Ersatzteile,
die vom Benutzer demontiert/gewartet werden kénnen.

Wenn eine Leckage auftritt und die Fliissigkeit versehentlich in die Augen gelangt, reiben
Sie sich nicht die Augen und spiilen Sie sie sofort mit klarem Wasser aus. Bei schweren
Symptomen suchen Sie bitte einen Arzt auf.

Lassen Sie das Netzkabel nach dem vollstandigen Aufladen nicht angeschlossen.
Die Nutzung dieses Produkts ist auf die Beschreibung in der Anleitung beschrankt.

Versuchen Sie nicht, das Produkt mit einem Féhn, einer Mikrowelle oder einer anderen
Warmequelle zu trocknen.

Betreiben Sie das Produkt nicht langer als 30 Minuten am Stiick. Dies kann zu Uberhitzung
und Fehlfunktionen fihren.

Lassen Sie das Produkt nach 30 Minuten Dauerbetrieb 30 Minuten lang abkihlen.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht wiahrend des Ladevorgangs.

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung. Entsorgen Sie dieses
Produkt nicht im Hausmdill, es ist recycelbar.
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. BESCHREIBUNG

EingangsgebUhr DC13.8V 1A 13.8W
Abmessungen 155cm x 952 cm x 4,8cm
Ladezeit etwa 7 Stunden
Abgehende Zigarettenanzinder-Buchse 12V 15A 180W
Kapazitat der Lithiumbatterie 6000 mAh /111V /66,6 Wh

. VERWENDUNG

Veuillez utiliser 'adaptateur fourni pour charger le produit. @
(7) Adapter input
+ AC 100-240V — | 100%
\l14 | D 75%
Input 3 | 50%
3 ) 2%

Der Ladezustand des Akkus wird angezeigt, wenn die Powerbank geladen oder entladen wird.
Laden Sie den Akku auf, wenn er nur noch zu 25 % geladen ist. Dieses Produkt verfiigt tber ei-
nen Uberladungs- und Uberentladungsschutz, um eine optimale Lebensdauer zu gewahrleisten.

2/ Ihre Pumpe aufladen -~

/\ Verwenden Sie dieses Produkt nicht wihrend des Ladevorgangs.
Der Zigarettenanziinderanschluss liefert eine Stromstarke von weniger als|
15 A, die fur die Stromversorgung der WattSUP-Luftpumpe geeignet ist.

/\ Das Produkt nicht linger als 30 Minuten hintereinander betreiben. Bei einer ununter-
brochenen Nutzung von 30 Minuten das Produkt 30 Minuten lang abkiihlen lassen.

3/ Wartung und Lagerung

Trennen Sie das Produkt immer vom Stromnetz, bevor Sie es verwenden, transportieren,
warten oder einstellen. Lassen Sie das Produkt nach dem Gebrauch vollstéandig abkihlen,
bevor Sie es an einem trockenen und gut beliifteten Ort aufbewahren. Es darf weder Regen
ausgesetzt noch in Wasser getaucht werden.

4/ Garantie

Die Garantie fur dieses Produkt betragt ein (1) Jahr, sofern keine besonderen lokalen Vor-
schriften gelten. Defekte, die nicht durch die Verwendung von Originalzubehér verursacht
wurden, fallen nicht unter die Garantie.
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. VEILIGHEID

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik het product volgens de instructies in deze handleiding.

Houd jonge kinderen uit de buurt van dit product en de snoeren. Houd altijd toezicht op
kinderen die in contact komen met of gebruik maken van dit product.

Zorg ervoor dat het netsnoer nooit wordt ingegraven en zich in een veilige omgeving
bevindt. Beschadig het snoer niet met andere apparatuur. Als het netsnoer beschadigd is,
mag het alleen door de fabrikant worden vervangen.

Controleer altijd de staat van de sigarettenaansteker voordat u het apparaat aansluit. Deze
mag geen roest of vervormingen vertonen. Een slechte elektrische aansluiting kan leiden tot
oververhitting van het product en schade veroorzaken.

Gebruik het product NIET in een vochtige omgeving of met natte handen, omdat er
kortsluiting kan ontstaan en de opblaaspomp ernstig kan worden beschadigd. Laat het
product NIET in de regen staan, nat worden of met water besproeien. Dit product is niet
waterdicht.

Gebruik dit product in een veilige omgeving en houd het uit de buurt van vloeistoffen,
brandbare gassen of explosieve stoffen.

Dit product bevat een lithiumbatterij. Bewaar of gebruik dit product niet in de volle zon.
Langdurige blootstelling aan de zon kan gevaarlijk zijn.

Gebruik en bewaar dit product niet in een omgeving waar de temperatuur te laag of te
hoog is.

Gebruik alleen de meegeleverde oplader om het product op te laden.

Bewaar het product op een droge en goed geventileerde plaats wanneer het niet wordt
gebruikt. Let tijdens het gebruik op de warmteafvoer en ventilatie om gevaar door
oververhitting te voorkomen.

Als u zwelling of lekkage van het product constateert, stop dan met het gebruik van dit
product en neem zo snel mogelijk contact op met uw dealer.

Bedek of blokkeer het product niet, omdat dit de warmteafvoer en koeling van het product
kan belemmeren.

Demonteer het apparaat niet zonder toestemming. Dit product bevat geen
reserveonderdelen die door de gebruiker kunnen worden gedemonteerd/onderhouden.

Als er een lek optreedt en de vloeistof per ongeluk in uw ogen terechtkomt, wrijf dan
niet in uw ogen en spoel ze onmiddellijk met schoon water. Raadpleeg een arts als de
symptomen ernstig zijn.

Laat het netsnoer niet aangesloten nadat het apparaat volledig is opgeladen.
Het gebruik van dit product is beperkt tot de beschrijving in de handleiding.
Probeer het product niet te drogen met een haardroger, magnetron of andere warmtebron.

Gebruik het product niet langer dan 30 minuten achter elkaar. Dit kan leiden tot
oververhitting en storingen.

Laat het product 30 minuten afkoelen na 30 minuten continu gebruik. Gebruik dit
product niet terwijl het wordt opgeladen.

Houd u aan de lokale voorschriften voor afvalverwijdering. Gooi dit product niet
weg bij het gewone huisvuil, het kan worden gerecycled. f—
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- BESCHRIJVING

Invoerkosten DC13.8V 1A 13.8W
Afmetingen 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Laadtijd Ongeveer 7 uur
Uitklapbare sigarettenaansteker 12V 15A 180W
Capaciteit lithiumbatterij 6000 MAh/111V/66,6 Wh

lil. GEBRUIK

1/ Voorbereiding

Gebruik de meegeleverde adapter om het product op te laden. @
") Adapter input
«  AC 100-240V 3 | 100%
\IL | . 75%
Input 3 | s0%
3 | 25%

Het batterijniveau wordt weergegeven wanneer de Power Bank wordt opgeladen of
ontladen. Laad de batterij op wanneer deze nog maar 25% van zijn capaciteit heeft. Dit
product is voorzien van een beveiliging tegen overladen en overmatig ontladen, zodat
het een optimale levensduur behoudt.

2/ Uw pomp opladen

/\ Gebruik dit product niet tijdens het opladen.

De sigarettenaansteker-aansluiting levert een stroomsterkte van minder
dan 15 A, geschikt voor het voeden van de WattSUP-opblaaspomp.

/\ Gebruik het product niet langer dan 30 minuten achter elkaar.
Na 30 minuten continu gebruik moet het product 30 minuten afkoelen.

3/ Onderhoud en opslag

Koppel het product altijd los voordat u het gebruikt, verplaatst, onderhoudt of afstelt.
Laat het product na gebruik volledig afkoelen voordat u het op een droge en geventileerde

plaats opbergt. Het mag niet worden blootgesteld aan regen of ondergedompeld worden
in water.

4/ Garantie

De garantie op dit product is één (1) jaar, behalve indien lokale regelgeving anders
voorschrijft. De garantie is niet van toepassing op defecten die niet zijn veroorzaakt door
het gebruik van originele accessoires.
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Leia atentamente as instrugdes antes de utilizar o produto.
Utilize o produto de acordo com as instrugdes fornecidas neste manual.

As criangas pequenas devem ser mantidas afastadas deste produto e dos fios. Supervisione
sempre as criangas que entram em contacto com ou utilizam este produto.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nunca fica enterrado e que se encontra numa
zona segura. Ndo danifique o fio com outros equipamentos. Se o cabo de alimentagdo
estiver danificado, deve ser substituido apenas pelo fabricante.

Verifique sempre o estado da tomada do isqueiro antes de ligar o aparelho. Ndo deve
apresentar ferrugem ou deformagdes. Uma ligagdo elétrica incorreta pode provocar o
sobreaquecimento do produto e danifica-lo.

NAO utilize o produto em um ambiente imido ou com as maos molhadas, pois pode ocorrer
um curto-circuito e causar sérios danos a bomba de enchimento. NAO deixe o produto
exposto a chuva, molhe-o ou borrife-o com dgua. Este produto ndo é a prova d’agua.

Utilize este produto num ambiente seguro e mantenha-o afastado de liquidos, gases
inflamaveis ou explosivos.

Este produto contém uma bateria de litio. Evite guardar ou utilizar este produto sob sol
intenso. A exposi¢do prolongada ao sol pode ser potencialmente perigosa.

N3o utilize nem armazene este produto num ambiente com temperatura demasiado baixa
ou demasiado elevada.

Para recarregar o produto, utilize apenas o carregador fornecido.

Quando o produto ndo estiver a ser utilizado, cologque-o num local seco e ventilado. Tenha
cuidado com a dissipagdo de calor e a ventilagdo durante a utilizagdo, a fim de evitar
qualquer perigo devido a temperaturas excessivas.

Se notar inchago ou fuga do produto, pare de utilizar este produto e contacte o seu
revendedor o mais rapidamente possivel.

N&o cubra nem bloqueie o produto, pois isso pode prejudicar a dissipagdo de calor e o
arrefecimento do produto.

N&o desmonte o aparelho sem autorizagdo. Este produto ndo contém pecas sobressalentes
que possam ser desmontadas/mantidas pelo utilizador.

Se ocorrer uma fuga e o liquido salpicar acidentalmente os olhos, ndo esfregue os olhos e
lave-os imediatamente com agua limpa. Se o sintoma for grave, consulte um médico.

N&o deixe o cabo de alimentagdo ligado apds a carga completa.
A utilizagdo deste produto estd limitada a descrigdo do manual de instrugdes.
N&o tente secar com um secador de cabelo, micro-ondas ou qualquer outra fonte de calor.

N&o utilize o produto por mais de 30 minutos consecutivos. Isso pode causar
sobreaquecimento e mau funcionamento.

Deixe o produto arrefecer durante 30 minutos apds o ter utilizado continuamente
durante 30 minutos. Nao utilize este produto enquanto estiver a carregar.

Respeite os regulamentos locais em matéria de eliminagdo de residuos. Ndo deite
este produto no lixo comum, pois é reciclavel. —
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Il. DPESCRICAO

Carga de entrada DC13.8V 1A 13.8W
Dimensodes 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Tempo de carregamento Cerca de 7 horas
Tomada de isqueiro saliente 12V 15A 180W
Capacidade da bateria de litio 6000 mAh /111V /66,6 Wh

. UTILIZACAO

Utilize o adaptador fornecido para carregar o produto. @
(") Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
|
@) 3 | 75%
Input 3 | 50%
3 ) 2%

O nivel da bateria é indicado quando o Power Bank estd a carregar ou a descarregar.
Quando a bateria atingir 25% da sua carga, recarregue-a. Este produto inclui protegdo
contra sobrecargas e descargas excessivas para permitir que mantenha uma vida util ideal.

2/ Recarregar a sua bomba

/\ Nio utilize este produto enquanto estiver a carregar.

A tomada do isqueiro fornece uma intensidade inferior a 15 A,
adequada para alimentar a bomba de enchimento WattSUP.

/\ Nao utilize o produto por mais de 30 minutos consecutivos. Apés 30 minutos de
utilizagdo continua, deixe o produto arrefecer durante 30 minutos.

E

3/ Manutenc¢do e armazenamento

Desligue sempre o produto antes de o utilizar, mover, fazer a sua manutengdo ou ajustar.

Ap0s a utilizagdo, deixe o produto arrefecer completamente antes de o guardar num
local seco e ventilado. Ndo deve ser exposto a chuva nem imerso em agua.

A garantia deste produto é de um (1) ano, salvo regulamentagao local especifica.
Qualquer defeito ndo causado pela utilizagdo de acessodrios originais ndo sera coberto
pela garantia.
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. SECURITATE

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza produsul.
Utilizati produsul conform instructiunilor furnizate in acest manual.

Copiii mici trebuie tinuti la distanta de acest produs si de cabluri. Supravegheati intotdeauna
copiii care intrd in contact cu acest produs sau il utilizeaza.

Asigurati-va cd cablul de alimentare nu este ingropat si se afla intr-o zona sigura. Nu
deteriorati cablul cu alte echipamente. Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit numai de catre producdtor.

Verificati intotdeauna starea prizei de brichetd inainte de a conecta aparatul. Aceasta nu
trebuie sa prezinte rugina sau deformari. In cazul unei conexiuni electrice defectuoase,
aceasta poate provoca supraincalzirea produsului si deteriorarea acestuia.

NU utilizati produsul intr-un mediu umed sau cu mainile ude, deoarece poate aparea un
scurtcircuit si poate provoca daune grave pompei de umflare. NU lasati produsul in ploaie,
nu il udati si nu il stropiti cu apa. Acest produs nu este etans.

Va rugam sa utilizati acest produs intr-un mediu sigur si sa il pastrati departe de lichide, gaze
inflamabile sau explozive.

Acest produs contine o baterie cu litiu. Evitati sa pastrati sau sa utilizati acest produs in soare
intens. Expunerea prelungita la soare poate fi potential periculoasa.

Nu utilizati si nu depozitati acest produs intr-un mediu in care temperatura este prea
scdzuta sau prea ridicata.

Pentru a reincdrca produsul, utilizati numai incdrcatorul furnizat.

Cand produsul nu este utilizat, va rugam sa il asezati intr-un loc uscat si ventilat. Va rugam sa
acordati atentie disiparii caldurii si ventilatiei in timpul utilizarii, pentru a evita orice pericol
cauzat de o temperatura excesiva.

Daca observati umflarea sau scurgerea produsului, incetati sa utilizati acest produs si
contactati distribuitorul cat mai curand posibil.

Nu acoperiti si nu blocati produsul, deoarece acest lucru poate afecta disiparea caldurii si
racirea produsului.

Nu dezasamblati dispozitivul fard autorizatie. Acest produs nu contine piese de schimb care
pot fi dezasamblate/intretinute de utilizator.

Daca se produce o scurgere si lichidul ajunge accidental in ochi, nu va frecati ochii si clatiti-i
imediat cu apa curatd. Daca simptomele sunt grave, consultati un medic.

Nu |3sati cablul de alimentare conectat dupa incarcarea completa.
Utilizarea acestui produs este limitatd la descrierea din manualul de instructiuni.

Nu incercati sa uscati produsul cu un uscator de par, un cuptor cu microunde sau orice alta
sursd de caldura.

Nu utilizati produsul mai mult de 30 de minute consecutive. Acest lucru poate duce la
supraincalzire si functionare defectuoasa.

Lasati produsul sa se raceasca timp de 30 de minute dupa ce I-ati utilizat continuu
timp de 30 de minute. Nu utilizati acest produs in timpul incarcarii.

Respectati reglementarile locale privind eliminarea deseurilor. Nu aruncati acest
produs la gunoiul menajer obisnuit, deoarece este reciclabil.
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Sarcina de intrare

DC13.8V 1A 13.8W

Dimensiuni

155cm x 952 cm x 4,8 cm

Timp de incarcare

aproximativ 7 ore

Priza pentru bricheta

12V 15A 180W

Capacitate baterie litiu

6000 mAh /11,1V /66,6 Wh

. UTILIZARE

1/ Pregatire

Va rugam sa utilizati adaptorul furnizat pentru a incarca produsul.

(") Adapter input
« AC 100-240V
|

=4

Input

Nivelul bateriei este indicat atunci cand Power Bank se incarca sau se descarcd. Cand bateria
ajunge la 25% din capacitate, reincarcati-o. Acest produs include o protectie impotriva
supraincarcarii si descdrcdrii excesive, pentru a-i asigura o durata de viata optima.

2/ Reincércati pompa

/\ Nu utilizati acest produs in timpul incarcarii.

Priza pentru bricheta furnizeaza o intensitate mai mica de 15 A,
adecvata pentru alimentarea pompei de umflare WattSUP.

/\ Nu utilizati produsul mai mult de 30 de minute consecutive. Dac utilizati produsul

0000 &

100%
75%
50%
25%

in mod continuu timp de 30 de minute, l3sati-l sd se raceasca timp de 30 de minute.

3/ Intretinere si depozitare

Deconectati intotdeauna produsul inainte de a-I utiliza, muta, intretine sau regla.

Dupad utilizare, |asati produsul sa se rdceasca complet inainte de a-I depozita intr-un loc
uscat si ventilat. Nu trebuie expus la ploaie si nici scufundat in apa.

Garantia pentru acest produs este de un (1) an, cu exceptia reglementarilor locale specifice.
Orice defect care nu este cauzat de utilizarea accesoriilor originale nu va fi acoperit de

garantie.
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. SIGURNOST

Molimo procitajte upute pazljivo prije upotrebe proizvoda.
Koristite proizvod u skladu s uputama iz ovog priruénika.

Malu djecu treba drzati podalje od ovog proizvoda i njegovih kabela. Uvijek nadzirati djecu
koja dolaze u kontakt s ovim proizvodom ili ga koriste.

Pobrinite se da napojni kabel nikada nije zakopan i da se nalazi na sigurnom mjestu.
Ne ostecujte kabel drugim uredajima. Ako je napojni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac.

Uvijek provjerite stanje uti¢nice za upaljac prije priklju¢ivanja uredaja. Ne smije biti zahrdala
ili deformirana. Los elektri¢ni spoj moze uzrokovati pregrijavanje proizvoda i njegovo
ostecenje.

NE koristite proizvod u vlaznom okruzenju ili mokrim rukama jer to moze uzrokovati kratki
spoj i ozbiljno ostetiti pumpu za napuhavanje. NE ostavljajte proizvod na kisi, ne mokrite ga
niti prskajte vodom. Ovaj proizvod nije vodootporan.

Molimo vas da ovaj proizvod koristite u sigurnom okruzenju i drZite ga podalje od tekucina,
zapaljivih plinova ili eksploziva.

Ovaj proizvod sadrzi litijsku bateriju. Izbjegavajte pohranu ili upotrebu ovog proizvoda na
jakom suncu. Dugotrajna izloZzenost sunéevoj svjetlosti moze biti potencijalno opasna.

Ne koristite i ne pohranjujte ovaj proizvod u okruzenju gdje je temperatura preniska ili
previsoka.

Koristite iskljucivo priloZeni punjac za punjenje proizvoda.

Kada proizvod nije u upotrebi, pohranite ga na suhom, dobro prozraéenom mjestu. Molimo
vas da tijekom upotrebe obratite pozornost na odvodenje topline i ventilaciju kako biste
izbjegli opasnost od prekomjerne temperature.

Ako primijetite bilo kakvo oticanje ili curenje proizvoda, prestanite ga koristiti i Sto je prije
moguce obratite se prodavacu.

Ne prekrivajte niti blokirajte proizvod jer to moZe ometati odvodenje topline i hladenje.

Ne rastavljajte uredaj bez odobrenja. Ovaj proizvod ne sadrzi zamjenske dijelove koje korisnik
mofZe rastaviti/odrzavati.

Ako dode do curenja i tekucina vam slucajno ude u o€i, nemojte ih trljati i odmah isperite
Cistom vodom. Ako su simptomi ozbiljni, obratite se lije¢niku.

Ne ostavljajte priklju¢en kabel za napajanje nakon zavrsetka punjenja.
Upotreba ovog proizvoda ogranicena je na opis u uputama za uporabu.
Ne pokusavajte susiti fenom, mikrovalnom pecénicom ili drugim izvorom topline.

Ne koristite proizvod dulje od 30 uzastopnih minuta. To moZe uzrokovati pregrijavanje i
neispravnost.

Nakon 30 minuta neprekidne upotrebe, ostavite proizvod da se hladi 30 minuta.
Ne koristite ovaj proizvod dok se puni.

Pridrzavajte se lokalnih propisa o odlaganju otpada. Ne odlazite ovaj proizvod u
obi¢nu kantu za smece; moze se reciklirati. —
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Ulazno opterecenje DC13.8V 1A 13.8W
Dimenzije 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Vrijeme ucitavanja Otprilike 7 sati
1zlazno uti¢no mjesto za upaljac 12V 15A 180W
Kapacitet litijske baterije 6000 MAh/111V /66,6 Wh

. URPOTREBA

1/ Priprema

Molimo upotrijebite priloZeni adapter za punjenje proizvoda. @
(7) Adapter input E
-« AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
M O 50%
3 | 25%

Razina baterije se prikazuje kada je Power Bank u procesu punjenja ili praznjenja. Kada
baterija dosegne 25% napunjenosti, napunite je ponovno. Ovaj proizvod ukljucuje zastitu
od prekomjernog punjenja i prekomjernog praznjenja kako bi se osigurao optimalan vijek
trajanja baterije.

2/ DNapunite svoju pumpu

/\ Ne koristite ovaj proizvod dok se puni.

Prikljucak za upaljac za cigarete isporucuje intenzitet manji od 15 A,
prikladan za napajanje WattSUP pumpi za napuhavanje.

/\ Ne koristite proizvod duZe od 30 uzastopnih minuta.

Ako se koristi neprekidno 30 minuta, ostavite proizvod da se hladi 30 minuta.

3/ oOdrzavanje i skladistenje

Uvijek iskljuéite proizvod iz struje prije uporabe, pomicanja, odrzavanja ili podesavanja.
Nakon uporabe, pustite da se proizvod potpuno ohladi prije nego Sto ga pohranite na
suho, dobro prozraceno mjesto. Ne smije biti izloZen kisi niti uronjen u vodu.

4/ Jamstvo

Ovaj proizvod pokriva jamstvo od jedne (1) godine, osim ako se ne primjenjuju posebni
lokalni propisi. Svaki nedostatak koji nije uzrokovan upotrebom originalnih dodataka
nece biti pokriven jamstvom.

B
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. SIGURTA

Jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa gabel ma tuza I-prodott.
Uza |-prodott skont l-istruzzjonijiet moghtija f’dan il-manwal.

It-tfal zghar ghandhom jinzammu ‘l boghod minn dan il-prodott u I-kejbilijiet tieghu. Dejjem
isorvelja t-tfal li jigu f’kuntatt ma’ dan il-prodott jew juzawh.

Kun zgur li I-kejbil tal-energija gatt ma jkun mohbi taht |-art u jinzamm f’post sikur. Thallix
hsara lill-kejbil b’taghmir iehor. Jekk il-kejbil tal-energija jkun imhassar, ghandu jigi sostitwit
mill-manifattur.

Iccekkja dejjem il-kundizzjoni tal-port tal-cigarette lighter gabel ma tgabbad I-apparat.
M’ghandux ikun mghotti bir-ross jew deformat. Konnessjoni elettrika fgira tista’ tikkawza li
|-prodott jishon zzejjed u jinhassar.

TUZAX il-prodott fambjent umdu jew b’idejn imxarrbin, peress li dan jista’ jikkawza ¢irkwit
gasir u jhassar serjament il-pompa tal-infuzjoni. TUHLIX il-prodott fix-xita, tixxarrabx jew
tisprajja b’ilma. Dan il-prodott mhuwiex rezistenti ghall-ilma.

Jekk joghgbok, uza dan il-prodott fambjent sigur u zommbh ‘il boghod minn likwidi, gassijiet
inflammabbli jew espluzivi.

Dan il-prodott fih batterija tal-lithium. Evita li tahzen jew tuza dan il-prodott fix-xemx
gawwija. L-espozizzjoni fit-tul ghax-xemx tista’ tkun potenzjalment perikoluza.

Tinhakemx tuza jew tahzen dan il-prodott f’ambjent fejn it-temperatura hija wisq baxxa
jew wisq gholja.

Uza biss ic-carger provdut biex terga’ ticcargja I-prodott.

Meta |-prodott ma jkunx ged jintuza, jekk joghgbok hazzinh f’post niexef u b’ventilazzjoni
tajba. Jekk joghgbok, ogghod attent ghad-dissipazzjoni tas-shana u |-ventilazzjoni waqt
|-uzu biex tevita kwalunkwe periklu minhabba temperatura eccessiva.

Jekk tinnota xi infahma jew tnixxija mill-prodott, waqgaf tuzah u ikkuntattja lill-bejjiegh
tieghek kemm jista’ jkun malajr.

Tghattix jew tibblokka I-prodott, peress li dan jista’ jfixkel id-dissipazzjoni tas-shana u
t-tkessih.

Tiddismontax l-apparat minghajr awtorizzazzjoni. Dan il-prodott ma fih |-ebda partijiet ta’
sostituzzjoni li jistghu jitnehhew/jinzammu mill-utent.

Jekk isehh tnixxija u I-likwidu jaga’ b’¢ans f’ghajnejk, tmissx ghajnejk u ghaddashom
immedjatament fl-ilma nadif. Jekk is-sintomi jkunu gravi, jekk joghgbok ikkonsulta tabib.

Thallix il-kejbil tal-energija mdahhal fil-presa wara li tkun tlestiet il-karika.
L-uzu ta’ dan il-prodott huwa limitat ghad-deskrizzjoni fil-manwal ta’ istruzzjonijiet.
Tipprova xejn tinxef b’xofftejn, mikroonda jew sors iehor ta’ shana.

Thaddemx il-prodott ghal aktar minn 30 minuta konsekuttiva. Dan jista’ jikkawza shana zejda
u malfunzjoni.

Halli I-prodott jitkessah ghal 30 minuta wara li tuzah kontinwament ghal 30
minuta. Tintuzax dan il-prodott wagqt li qed jiccargja.

Segwi r-regolamenti lokali rigward it-tnehhija tal-iskart. Tarmi dan il-prodott fl-
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Il. PESKRIZZJONII

Taghbija tal-input DC13.8V 1A 13.8W
Dimensjonijiet 155cm x 9,52 cm x 4,8 cm
Hin tat-taghbija madwar seba’ sighat
Priza ghall-fajjal tal-kcetta li thares ‘il barra 12V 15A 180W
Kapacita tal-batterija tal-lithium 6000 MAh /11V /66,6 Wh

1/ Preparazzjo

Jekk joghgbok uza I-adapter ipprovdut biex tic¢argja |-prodott. @
(") Adapter input
el AC 100-240V 3 | 100%
s ol — 75%
Input 3 | s0%
3 ) 2%

Il-livell tal-batterija jidher meta |-Power Bank ikun ged jiccargja jew jiddiscargja. Meta
|-batterija tilhaq 25% tal-karga taghha, irricargjaha. Dan il-prodott jinkludi protezzjoni
kontra l-ic¢argjar zejjed u d-discargjar eccessiv biex jizgura hajja ottimali tal-batterija.

2/ Irricargja l-pompa tieghek

/\ Tinhakemx dan il-prodott waqt li ged jiééargja.

Il-port tal-fuklar tal-cigarette jipprovdi intensita ta’ ingas minn 15A,
adattat biex jipprovdi l-energija ghall-pompi ta’ inflazjoni WattSUP.

/\ Thaddemx il-prodott ghal aktar minn 30 minuta konsekuttiva.
Jekk jintuza kontinwament ghal 30 minuta, halli I-prodott jibred ghal 30 minuta.

3/ Manutenzjoni u hazna

Dejjem nehhi |-plagg tal-prodott gabel tuzah, ticcaglag, taghmel manutenzjoni jew taggustah.

Wara |-uzu, halli I-prodott jibred kompletament gabel tahznu f’post niexef u
b’ventilazzjoni tajba. M’ghandux ikun espost ghax-xita jew jitgharraq fl-ilma.

4 [ Garanzija

Dan il-prodott huwa kopert b’garanzija ta’ sena wahda (1), hlief fejn japplikaw regolamenti
lokali specifici. Kull difett li ma giex ikkawzat mill-uzu ta’ accessorji originali mhux se jkun
kopert mill-garanzija.

)
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. SABHAILTEACHT

Léigh na treoracha go ctiramach le do thoil sula n-tsdideann tu an tdirge.
Usaid an tairge i gcomhréir leis na treoracha a chuirtear ar fail sa lamhleabhar seo.

Ba chdir leanai 6ga a choinneail ar shiul on tairge seo agus 6na chablai. Bi ag faire i gconai ar
leanai a thagann i dteagmhail leis an téirge seo n6 a Usaideann é.

Cinntigh nach gcuirtear an cabla cumhachta faoi thalamh riamh agus go gcoinnitear i
limistéar sdbhailte é. Na déan damdiste don chabla le trealamh eile. Ma dhéantar damdiste
don chabla cumhachta, caithfidh an monardir é a athsholathar.

Seicedil riocht an soicéid lasairtdra cigaire i gconai sula gceanglaitear an gléas. Nior cheart go
mbeadh meirg air na go mbeadh sé dichumtha. Is féidir le droch-nasc leictreach a bheith ina
chuis le réthéamh an tairge agus damaiste a dhéanamh do.

NA huséid an tairge i dtimpeallacht fhliuch né le Iamha fliucha, mar d’fhéadfadh sé seo
ciorcad gearr a chruthd agus damdiste tromchuiseach a dhéanamh don phumpa ataithe.
NA fag an tdirge sa bhaisteach, na fliuch é na spraeail le huisce é. Nil an tairge seo
uiscedhionach.

Bain Usaid as an tairge seo i dtimpeallacht shabhilte, le do thoil, agus coinnigh amach 6
leachtanna, 6 ghais inadhainte né ¢ phléascain é.

Ta ceallra litiam sa tdirge seo. Seachain an tdirge seo a stérail né a usdid faoi sholas dian na
gréine. Is féidir le nochtadh fada do sholas na gréine a bheith contuirteach.

Na husaid na na stérdil an tairge seo i dtimpeallacht ina bhfuil an teocht ré-iseal né ré-ard.
Na husaid ach an luchtaire a chuirtear ar fail chun an tairge a athluchtu.

Nuair nach bhfuil an tairge in Usdid, stdrdil i gceann tirim, dea-aerdilte é, le do thoil. Tabhair
aird ar scaipeadh teasa agus ar aerdil le linn Usaide chun aon chontuirt de bharr teochta
iomarcach a sheachaint.

Ma thugann tu aon at né sceitheadh ar an tdirge faoi deara, stop a usaid agus déan
teagmhail le do mhiondioltéir chomh luath agus is féidir.

Na clidaigh nd na bac an tairge, mar d’fhéadfadh sé seo cur isteach ar scaipeadh an teasa
agus ar an bhfuard.

Na dichdimedil an gléas gan Udard. Nil aon phdirteanna athsholathair sa tairge seo ar féidir
leis an Usdideoir iad a dhichéimedil/a chothabhail.

Ma tharlaionn sceitheadh agus ma splancann an leacht isteach i do shuile de thaisme,
na cuimil do shuile agus sruthlaigh iad laithreach le huisce glan. Ma ta na hairionna
tromchuiseach, téigh i gcomhairle le dochtuir.

Na fag an corda cumhachta plugdilte isteach tar éis an luchtaireacht a bheith criochnaithe.
Ta usaid an tairge seo teoranta don chur sios sa lamhleabhar treoracha.
Na déan iarracht é a thriomu le triomadair gruaige, micreathonnan na foinse teasa eile.

Na husaid an tairge ar feadh nios mé na 30 néiméad as a chéile. D’fhéadfadh réthéamh agus
mifheidhmid a bheith mar thoradh air seo.

Fag an tdirge ag fuard ar feadh 30 ndiméad tar éis € a Usdid go leanunach ar feadh
30 néiméad. Na husaid an tairge seo agus é ag luchtu.

Comhlion rialachain dititla maidir le dispaispeail dramhaiola. Na cuir an tairge seo
amach sa ghnédthbhosca bruscair; is féidir é a athchursail. -

24



Ualach ionchuir DC13.8V 1A 13.8W
Toisi 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Am lodala thart ar 7 n-uaire
Soicéad lasaire toitini aslaithreach 12V 15A 180W
Acmhainn ceallra litiam 6000 mAh /1,1V /66,6 Wh

1/

Bain Usaid as an t-oiritnaitheoir a solathraiodh chun an tairge a luchtu.

(7) | Adapter input
+ AC 100-240V
1

=/ 100%
O | 7s%
Input :l
/=

-

25%

Léiritear leibhéal na ceallrai nuair a bhionn an Banc Cumhachta ag luchtd né ag diluchtd.
Nuair a shroicheann an cheallrai 25% da luchtaithe, athluchtaigh an cheallrai. Airitear
sa tairge seo cosaint ar ré-luchtd agus ar ré-dhiluchtd chun saolré optamach ceallrai a
chinntid.

2/ Athluchtaigh do phumpa ™)

/\ N4 husaid an téirge seo agus é ag luchtu.

Soldthraionn an soicéad lasair cigréid déine nios |4 na 15A, ata
oiriinach chun caidéil inséidte WattSUP a chumhachtu.

/\ Na husaid an tairge ar feadh nios mé na 30 néiméad as a chéile. M4 Gsaidtear go
leantinach é ar feadh 30 néiméad, lig don tdirge fuaru ar feadh 30 néiméad.

3/ Cothabhdil agus stérdil

Bain an tairge as an soc i gcdnai sula n-tsaideann, sula ngluaiseann, sula ndéanann tu
cothabhail air né sula ndéanann tu é a choigeartu.

Tar éis Usdide, lig don tdirge fuard go hiomlan sula gcuireann tu i stérdil é in ait thirim,
dea-aerdilte. Ni modr é a chosaint ar an mbaisteach agus gan é a thumadh in uisce.

4/ Bardntas

Ta an tairge seo cumhdaithe ag barantas bliana (1) amhain, seachas i gcas ina bhfuil
rialachain aititla sonracha i bhfeidhm. Ni chumhdéfar aon locht nach mbaineann le
husaid na ngnathghabhalas.
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AZDANEIA

ALBAOTE IPOOEKTLKA TLG O8NYLEG TTPLV XPNOLUOTIOLOETE TO MPOIOV. XPNOLUOTOLHOTE
TO MPOIOV cUNPWVA PE TIG 08NYIEG TTOU TTAPEXOVTAL GE AUTO TO EYXELPiSLO.

Tot HKPA TIOULS LA TIPETTEL VOL KPATOUVTOL LAKPLAL OO QUTO TO TIPOTLOV Kait Tt KaAwSLaL.
MapakolouBeite mavta ta nadid mou épxovial o€ enadr pe auTo To TPoidv fj To
XPNOLHOTOLOUV.

BeBatwBeite 6tL o kKaAwdLo tpododooiag dev eival moté Bappévo kat Bpioketal o achain
Tieploxn. Mnv kataotpédete to KaAwSLo pe A pnxavipata. Eqv to kadwdio tpododooiag
€lval KATEOTPAUMEVO, TIPETIEL VOL AVTIKATACTABEL HOVO QO TOV KATAOKEVAOTH.

EAéyxeTe MAVTO TNV KATAOTAON TNG TPILOIG TOU QVOTTTHPA TPV CUVSETETE TN GUOKEUT).

Aev mpémeL va napouoLd(et oKkoupLd i mapapopdwon. I m»:pimwon KoK G NAEKTPLKAG
oUv8eong, autd Uopei va pokaAéoeL UTIEPBEPLLAVON TOU TIPOLOVTOG KAl Vol TO
KOTAOTPEPEL.

MHN xpnotponoteite to npoidv oe Lypo TeplBAANOV 1 e Bpeypéva XEpLa, KABWE UTopel va
TipokANBei BpaxukuKAwpa Kat va TtpokAnBel cofapr npLd otnv avtiia povokwpotog. MHN
aprVeTe TO TIPOIOGV 0TN PPOXI, HNV TO BPEXETE KoL KNV TO PAVTIZETE PE VEPO. AUTO TO TIPOLOV
Sev givau adLappoyo.

Xpnoonoleite autd To MPoiov o€ achaAég MepBAANOV Kal KPATAHOTE TO HAKPLA Oltd Uypad,
£UPAEKTA 1} EKPNKTLKA QLEPLOAL.

AUTO To Tipoiodv mepLéxel pmatapia Abiou. AmodUyete va armoBnkeVETE 1 va XpnoLonoLeite
aUTO To TPOLOVY LTO évtovn nAtakh aktvoBolia. H mapatetapévn ékBeon otov AALo pnopel
va elvat grikivéuvn.

MnV XPNOLHOTOLEITE KAl UV atoBNKEVETE AUTO TO IPOLIOV o€ MePIBAANOV pe TTOAU
XapnAn 1 oAU vPnAn Beppokpaocia.

Na va $opTiceTe TO MPOIOV, XPNOLUOTOOTE HOVO TO GOPTLOTH TTOU TIOPEXETOL.

Ortav 10 o6V SeV XpNOLLOTOLE(TaL, TOMOBETAGTE TO O€ §NPO KAt AEPIIOUEVO XWPO.
Mpooé§te tn SLdyuon thg BEPUOTNTAC KOl TOV OLEPLOKO KATA TN XProN, WOTE VoL amopUyeTe
Kw8UvVoug Aoyw uTtepBoAkrg Beppokpactiag.

Edv napatnpricete SL1ykwon f SLappor Tou npoidvtog, CTAUHOTAHOTE VO TO XPNOLUOTIOLEITE
KOL ETUKOWWVIOTE YE TOV OVILUTPOOWITO 0aG TO CUVIOUOTEPO Suvaro.

Mnv kaAOTITETE Kat UV GPATETE TO POI6V, KABWG AUTO UMOPEL VAL ETNPEATEL PVNTIKE TNV
anaywyr Beppotntag Kot v Pugn Tou mpoiovTog.

Mnv omocuvappoAoyeite T GUCKEUH Xwpig ABELa. AUTO TO TPOIGY Bev mepLEXeL
QVTOAAQKTIKA TIOU MITOPOUV Va artocuvappoloynBouv/cuvtnpnBolv and tov xprotn.

Edv oupei 6lappon KOL TO UYpPO sKtoEsuet-:t Kkatd AdBog ota patta, unv ta tpidete

Ko EEMAUVETE Ta ausawq HE kaBapo vepo. EGv ta cupntwparta eival cofapd,
oupBouleuteite évav ylatpo.

Mnv adrvete to kKadwdlo tpododooiag cuvdedepévo petd tv mARpn boption.

H xprjon autol tou mpoidvtog neplopiletal otnv meptypadr Tou eyxeLpLSiou odnyLwv.

MnV ETUXELPIOETE VA TO OTEYVWOETE WE OTEYVWTAPA HAAALWVY, GOUPVO ULKPOKUUATWY i
G&AAn tnyn BeppotnTag.

Mnv XpnGOLUOTIOLEITE TO TIPOLOV yLa TTEPLOGOTEPO Ao 30 cuveXOpeva Aemtd. AUTO Mopel va
TipOKaAEDEL UTLEPBEPAVEN KOl SuoAeLtoupyia.

Adrote To MPoidv va Kpuwoel yia 30 AemTd LETA amod cuvexn xprion ya 30 Aemtd.
Mnv XpnoLHoToLEiTeE QUTO TO TTPOIOV KaTd T SLdpKeLa TG HopTIoNG.

Tnpare Toug TOTIlKOUQ KOVOVLOMOUG OXETLKA PE TV omoppubr] anofAitwv. Mnv
TETATE QUTO TO TPOLOV 0T CUVNOLOEVA OKOUTILSLA, KABWG Elval AVAKUKAWOLHO.
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il. NEPITPA®H

Eioobog poptiov DC 13.8V 1A 13.8W
Alaotdoelg 155cm x 9,52 cm x 4,8 cm
Xpovog popTwong Tiepinov 7 wpeg
Buopa avamtipa 12V 15A 180W
XwpnTiKoTNTA pratapiag Abiou 6000 mAh / 11,1V /66,6 Wh

1/ TMNpoetoLpacia

XPNOLLOTOLAOTE TOV APEXOLEVO TIPOCAPLOYEQ YL VoL POPTIOETE TO TTPOLOV.

(7) Adapter input

+ AC 100-240V
1
N

100%
75%
50%

e, 3

To eninedo tng pnatapiog epdpavitetal 6tav 1o Power Bank dpoprtiletal i anodoprtiletat.
‘Otav n pratapia ptdcel oto 25% g hoptong, poptiote Thv. AUTO TO NPOIOV
niep\appavel mpootacia and unepdoption Kat uTtepBoALkr artodopTLon, WOTE va
Slatnpel tn BeAtotn Sapketa {wng.

2/ Avavéwon tng avtAiag cag =

/\ Mnv xpnotpomnoLeite autd To poidv katd T Stdpketa tng GpopTong.

H mpifa tou avamnthpa mapéxel éviaon UKpotepn arod 15A, KatdAAnAn
yla tnv tpododooia tng aviiiag bovokwuatog WattSUP.

/N\ Mnv xpnolponoleite To mpoidv yia neplocdtepo and 30 cuvexdpeva Aentd. Edv
TO XpNnolpomnoLeite cuveXw yia 30 Aenttd, adrote To Poidv va KpuwoeL yia 30 Aemtd.

3/ Zuvtipnon Kat amoBnikeuon

ATOOUVEECTE TIAVTA TO TIPOLOV TIPLV TO XPNOLUOTIOLOETE, TO LETAKIVIOETE, TO
ouVTNPROoETE f To pubpiocete.

Input

Jo000 ®

MeTd tn xpron, adroTe To MPOLOV VA KPUWOEL EVTEAWG TPV TO artoBnkeloeTe o€ ENpo
KoL oepLlOEVO xwpo. Aev TipEnel va ektiBetal otn Bpoxn oute va Bubiletal oto vepo.

4/ Eyybnon

H gyyUnon autol tou mpoidvtog eivat evog (1) £Toug, EKTOG artd ELEIKEG TOTUKES
puBpioelg. Mo onolodnnote eAdttwpa Tou Sev MPoKARBNKE arod T xpron yviolwy
egaptnuatwy, Sev kaAumteTal and T eyyunon.
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. SAKERHET

Lds noggrant igenom instruktionerna innan du anvander produkten.
Anvand produkten enligt instruktionerna i denna bruksanvisning.

Sma barn ska hallas borta fran denna produkt och dess sladdar. Hall alltid uppsikt 6ver barn
som kommer i kontakt med eller anvander denna produkt.

Se till att stromkabeln aldrig gravs ner och att den ligger pa en séker plats. Skada inte sladden
med andra apparater. Om stromkabeln &r skadad ska den endast bytas ut av tillverkaren.

Kontrollera alltid cigarettdndaruttagets skick innan du ansluter enheten. Det far inte vara
rostigt eller deformerat. En dalig elektrisk anslutning kan orsaka éverhettning av produkten
och skada den.

Anvéand INTE produkten i fuktig miljo eller med vata hénder, eftersom det kan uppsta
kortslutning och orsaka allvarliga skador pa pumpen. Lamna INTE produkten i regn, blét den
inte och spruta inte vatten pa den. Produkten &r inte vattentat.

Anvand produkten i en sdker miljo och hall den borta fran vatskor, brandfarliga eller
explosiva gaser.

Produkten innehdller ett litiumbatteri. Undvik att férvara eller anvanda produkten i starkt
solljus. Langvarig exponering for solljus kan vara farligt.

Anvind eller férvara inte produkten i en miljo dar temperaturen &r for 1ag eller fér hég.
Anvénd endast den medféljande laddaren for att ladda produkten.

Nar produkten inte anvands ska den férvaras pa en torr och ventilerad plats. Var
uppmairksam pa virmeavledning och ventilation under anviandning for att undvika faror pa
grund av for hog temperatur.

Om du upptdcker att produkten svdller eller ldcker, sluta anvanda den och kontakta din
aterforsiljare sa snart som maojligt.

Tack inte 6ver eller blockera produkten, eftersom detta kan forsamra varmeavledningen och
kylningen av produkten.

Demontera inte enheten utan tillstdnd. Denna produkt innehaller inga reservdelar som kan
demonteras/underhallas av anvandaren.

Om en lacka uppstar och vitskan rakar sténka i 6gonen, gnugga inte 6gonen utan skolj
dem omedelbart med rent vatten. Om symtomen ar allvarliga, uppsok lakare.

Lamna inte stromsladden ansluten efter full laddning.
Anvéndningen av denna produkt dr begransad till beskrivningen i bruksanvisningen.
Forsok inte torka med hartork, mikrovagsugn eller annan varmekalla.

Anvénd inte produkten i mer an 30 minuter i strack. Detta kan leda till
overhettning och funktionsfel.

Lat produkten svalna i 30 minuter efter att den har anvants kontinuerligt i 30
minuter. Anvénd inte produkten medan den laddas.

Folj lokala bestammelser for avfallshantering. Slang inte produkten i vanliga
soporna, den kan atervinnas.
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Il. BESKRIVNING

Ingangsbelastning DC13.8V 1A 13.8W
Matt 155cm x 9,52 cm x 4,8 cm
Laddningstid Cirka 7 timmar
Uttag for cigarettandare 12V 15A 180W
Litiumbatteriets kapacitet 6000 mAh /11,1 V /66,6 Wh

. ANVANDNING

Anvand den medféljande adaptern for att ladda produkten. @
(7) Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
M O 50%
3 | 25%

Batterinivan visas nar Power Bank laddas eller laddas ur. Nér batteriet r nere pa 25 % av
sin laddning ska du ladda batteriet. Denna produkt har ett skydd mot 6verladdning och
overdriven urladdning for att bibehalla optimal livslangd.

2/ Ladda din pump

/\ Anvind inte produkten medan den laddas.

Cigarettandaruttaget levererar en stromstyrka pd mindre &n 15 A,
vilket ar lampligt for stromforsorjningen till WattSUP-pumpen.

/\ Anvind inte produkten i mer dn 30 minuter i strack.
Vid kontinuerlig anvidndning i 30 minuter, 13t produkten svalna i 30 minuter.

3/ Underhdll och férvaring

Koppla alltid bort produkten innan du anvander, flyttar, underhaller eller justerar den.

Efter anvandning ska produkten kylas ned helt innan den forvaras pa en torr och
ventilerad plats. Den far inte utséttas for regn eller doppas i vatten.

Garantin for denna produkt géller i ett (1) &, med undantag for specifika lokala bestam-
melser. Fel som inte orsakats av anvdandning av original tillbeh6r omfattas inte av garantin.

3
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Lzes instruktionerne omhyggeligt, inden du bruger produktet.
Brug produktet i overensstemmelse med instruktionerne i denne vejledning.

Sma bgrn skal holdes vaek fra dette produkt og ledningerne. Hold altid gje med bgrn, der
kommer i kontakt med eller bruger dette produkt.

Sgrg for, at stramkablet aldrig er nedgravet, og at det befinder sig i et sikkert omrade. Undga
at beskadige ledningen med andet udstyr. Hvis stremkablet er beskadiget, skal det kun
udskiftes af producenten.

Kontroller altid tilstanden af cigaretteenderstikket, fgr du tilslutter apparatet. Det ma ikke
veere rustent eller deformeret. En darlig elektrisk forbindelse kan medfgre overophedning af
produktet og beskadige det.

Brug IKKE produktet i fugtige omgivelser eller med vade haender, da der kan opsta
kortslutning og forarsage alvorlig skade pa oppustningspumpen. Lad IKKE produktet sta i
regnen, blive vadt eller sprgjtes med vand. Dette produkt er ikke vandtaet.

Brug dette produkt i et sikkert miljg, og hold det veek fra vaesker, brandfarlige eller eksplosive
gasser.

Dette produkt indeholder et litiumbatteri. Undga at opbevare eller bruge dette produkt i
staerk sol. Langvarig udseettelse for sol kan vaere farligt.

Brug eller opbevar ikke dette produkt i et miljg, hvor temperaturen er for lav eller for hgj.
Brug kun den medfglgende oplader til at oplade produktet.

Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares pa et tgrt og ventileret sted. Veer
opmaerksom pa varmeafledning og ventilation under brug for at undga fare som fglge af for
hgj temperatur.

Hvis du bemaerker, at produktet er havet eller lekker, skal du stoppe med at bruge det og
kontakte din forhandler hurtigst muligt.

Daek ikke produktet til og blokér det ikke, da dette kan forringe varmeafledningen og
afkglingen af produktet.

Demonter ikke enheden uden tilladelse. Dette produkt indeholder ikke reservedele, der kan
demonteres/vedligeholdes af brugeren.

Hvis der opstar en lekage, og vaesken ved et uheld sprgjter i gjnene, ma du ikke gnide gjnene,
men straks skylle dem med rent vand. Hvis symptomerne er alvorlige, skal du sgge lage.

Lad ikke strgmkablet veere tilsluttet, nar opladningen er ferdig.
Brug af dette produkt er begraenset til beskrivelsen i brugsanvisningen.
Forsgg ikke at tgrre det med en hartgrrer, mikrobglgeovn eller anden varmekilde.

Brug ikke produktet i mere end 30 minutter i treek. Det kan medfgre overophedning og
funktionsfejl.

Lad produktet kgle af i 30 minutter efter at have brugt det kontinuerligt i 30
minutter. Brug ikke dette produkt, mens det oplades.

Overhold de lokale regler for bortskaffelse af affald. Smid ikke dette produkt i
den almindelige skraldespand, da det kan genbruges.
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Il. BESKRIVELSE

Indgangslast DC13.8V 1A 13.8W
Dimensioner 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Opladningstid ca.7 timer
Udgaende cigarettaenderstik 12V 15A 180W
Lithium-batteriets kapacitet 6000 mAh /111V /66,6 Wh

. ANVENDELSE

Brug den medfglgende adapter til at oplade produktet. @
(7) Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
M O 50%
3 | 25%

Batteriniveauet vises, nar Power Bank oplades eller aflades. Nar batteriet er nede pa 25
% af sin opladning, skal du genoplade det. Dette produkt har indbygget beskyttelse mod
overopladning og overafladning, sa det kan opretholde en optimal levetid. u

2/ Genopfyld din pumpe

/\ Brug ikke dette produkt, mens det oplades.

Cigaretstikket leverer en strgmstyrke pa mindre end 15 A, hvilket er
passende til strgmforsyningen til WattSUP-pumpen.

/\ Brug ikke produktet i mere end 30 minutter i traek.
Ved kontinuerlig brug i 30 minutter skal produktet afkgles i 30 minutter.

3

3/ Vedligeholdelse og opbevaring

Frakobl altid produktet, fgr det bruges, flyttes, vedligeholdes eller justeres.

Efter brug skal produktet afkgles helt, fgr det opbevares pa et tgrt og ventileret sted. Det
ma ikke udseettes for regn eller nedsaenkes i vand.

Dette produkt har en garanti pa et (1) ar, medmindre andet er angivet i lokale
bestemmelser. Defekter, der ikke skyldes brug af originalt tilbehgr, er ikke omfattet af
garantien.
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. TURVALLISUUS

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttod.
Kaytd tuotetta taman kdyttoohjeen ohjeiden mukaisesti.

Pienet lapset on pidettava poissa taman tuotteen ja johtojen laheisyydesta. Valvo aina lapsia,
jotka ovat kosketuksissa taman tuotteen kanssa tai kayttavat sita.

Varmista, ettd virtajohtoa ei koskaan haudata maahan ja ettd se on turvallisessa paikassa.
Ala vahingoita johtoa muilla laitteilla. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava vain
valmistajan toimesta.

Tarkista aina savukkeensytyttimen pistorasian kunto ennen laitteen kytkemista. Siina ei saa
olla ruostetta tai vaantymia. Huono sahkéliitanta voi aiheuttaa tuotteen ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

ALA kaytd tuotetta kosteassa ympéristdssa tai marilld kisilld, silld se voi aiheuttaa oikosulun
ja vahingoittaa vakavasti tayttopumppua. ALA jita tuotetta sateeseen, kastele sita tai
suihkuta vetta sen paalle. Tama tuote ei ole vedenpitava.

Kayta tata tuotetta turvallisessa ymparistossa ja pida se poissa nesteiden, syttyvien kaasujen
tai rajahteiden Idheisyydesta.

Tama tuote sisaltaa litiumakun. Valta sailyttamasta tai kayttamasta tata tuotetta
voimakkaassa auringonpaisteessa. Pitkaaikainen altistuminen auringonpaisteelle voi olla
vaarallista.

Al kayta tai sailyta tata tuotetta lilan alhaisessa tai korkeassa lampotilassa.
Kayta tuotteen lataamiseen vain mukana toimitettua laturia.

Kun tuotetta ei kdytetd, sdilyta sitd kuivassa ja tuuletetussa paikassa. Huolehdi lammon
haihtumisesta ja ilmanvaihdosta kdyton aikana, jotta valtat liiallisen lampdotilan aiheuttamat
vaarat.

Jos huomaat tuotteen turpoavan tai vuotavan, lopeta tuotteen kaytto ja ota
mahdollisimman pian yhteyttd jalleenmyyjaan.

Ala peita tai tukki tuotetta, silld se voi haitata tuotteen lammén haihtumista ja jaahdytysta.

Al3 pura laitetta ilman lupaa. TAma tuote ei sisélld varaosia, jotka kayttdja voi purkaa tai
huoltaa.

Jos vuoto tapahtuu ja nestetta roiskuu vahingossa silmiin, dla hiero silmidsi, vaan huuhtele
ne valittomasti puhtaalla vedella. Jos oireet ovat vakavia, ota yhteytta ladkariin.

Al4 jata virtajohtoa pistorasiaan, kun laite on latautunut tiyteen.

Taman tuotteen kaytto on rajoitettu kdyttoohjeessa annettuihin ohjeisiin.

Ala yritd kuivata tuotetta hiustenkuivaajalla, mikroaaltouunilla tai muulla limménlahteelld.
Al3 kiyta tuotetta yli 30 minuuttia perikkain. Se voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja
toimintahairion.

Anna tuotteen jadhtya 30 minuuttia, kun olet kdyttanyt sitd yhtdjaksoisesti 30

minuuttia.
Ala kdyta tata tuotetta latauksen aikana.

Noudata paikallisia jatteiden havittamistd koskevia maarayksia. Al3 heitd tata
tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan kierrata se. —
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Il. KUVAUS

Syéttékuorma DC13.8V 1A 13.8W
Mitat 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Latausaika noin 7 tuntia
Ulosmeneva savukkeensytytinpistoke 12V 15A 180W
Litiumakun kapasiteetti 6000 mAh /11,1V /66,6 Wh

1/ Valmiste

Kayta tuotteen lataamiseen mukana toimitettua adapteria. @
(") Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
|
@) 3 | 75%
Input 3 | 50%
3 ) 2%

Akun varaustaso nakyy, kun Power Bank latautuu tai purkautuu. Kun akun
varaustaso on 25 %, lataa akku uudelleen. Tama tuote sisaltda ylikuormitussuojan ja
ylipurkautumissuojan, jotta sen kayttoika pysyy optimaalisena.

2/ Pumpun lataaminen H

/\ Als kayta tata tuotetta latauksen aikana.

Tupakansytyttimen pistoke tuottaa alle 15 A:n virran, joka sopii
WattSUP-ilmanpumppujen virransyottoon.

/\ Ali kiyta tuotetta yli 30 minuuttia yhtéjaksoisesti.
Jos kaytat tuotetta 30 minuuttia yhtdjaksoisesti, anna sen jadhtya 30 minuuttia.

3/ Huolto ja varastointi

Irrota aina laite pistorasiasta ennen sen kayttod, siirtamistd, huoltamista tai saatamista.

Anna laitteen jadhtya kokonaan kayton jalkeen, ennen kuin sdilytat sen kuivassa ja
tuuletetussa paikassa. Laitetta ei saa altistaa sateelle tai upottaa veteen.

4 [ Takuu

Tamén tuotteen takuu on yksi (1) vuosi, ellei paikallisissa sddnndksissa toisin maarata.
Takuu ei kata vikoja, jotka eivat ole aiheutuneet alkuperaisten lisdvarusteiden kaytosta.

3
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. BEZPIECZENSTWO

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.
Produkt nalezy uzywac zgodnie z instrukcjg zawarta w niniejszej instrukcji obstugi.

Mate dzieci powinny mie¢ ograniczony dostep do tego produktu i przewoddw. Nalezy zawsze
nadzorowac dzieci majgce kontakt z tym produktem lub korzystajace z niego.

Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy nie jest zakopany i znajduje sie w bezpiecznym
miejscu. Nie nalezy uszkadza¢ przewodu innymi urzgdzeniami. Jesli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymieni¢ wytgcznie u producenta.

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy zawsze sprawdzi¢ stan gniazda zapalniczki. Nie
powinno ono wykazywac $ladéw rdzy ani deformacji. Nieprawidtowe podtaczenie
elektryczne moze spowodowac przegrzanie produktu i jego uszkodzenie.

NIE nalezy uzywac produktu w wilgotnym otoczeniu lub mokrymi rekami, poniewaz moze
dojs¢ do zwarcia i powaznego uszkodzenia pompy. NIE nalezy wystawia¢ produktu na
dziatanie deszczu, zamoczy¢ go ani spryskiwa¢ woda. Produkt nie jest wodoodporny.

Nalezy uzywac tego produktu w bezpiecznym otoczeniu i trzymac go z dala od ptynéw, gazéw
tatwopalnych lub wybuchowych.

Ten produkt zawiera baterie litowa. Nalezy unika¢ przechowywania lub uzywania tego
produktu w intensywnym storicu. Dtugotrwata ekspozycja na storice moze by¢ potencjalnie
niebezpieczna.

Nie nalezy uzywac ani przechowywac tego produktu w otoczeniu, w ktérym temperatura
jest zbyt niska lub zbyt wysoka.

Do tadowania produktu nalezy uzywac wytgcznie dostarczonej tadowarki.

Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy go przechowywac w suchym i wentylowanym miejscu.
Podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage na odprowadzanie ciepta i wentylacje, aby
uniknac¢ zagrozen zwigzanych z nadmierng temperatura.

W przypadku zauwazenia pecznienia lub wycieku produktu nalezy zaprzestac jego
uzytkowania i jak najszybciej skontaktowac sie ze sprzedawca.

Nie nalezy przykrywac ani blokowa¢ produktu, poniewaz moze to utrudni¢ odprowadzanie
ciepta i chtodzenie produktu.

Nie nalezy demontowac urzadzenia bez upowaznienia. Produkt nie zawiera czesci
zamiennych, ktére moga by¢ demontowane/konserwowane przez uzytkownika.

W przypadku wycieku i przypadkowego dostania sie ptynu do oczu nie nalezy ich pocieraé,
tylko natychmiast przeptukac czysta woda. Jesli objawy sg powazne, nalezy skonsultowaé
sig z lekarzem.

Nie pozostawiaj przewodu zasilajacego podtgczonego po catkowitym natadowaniu.
Uzytkowanie tego produktu jest ograniczone do opisu zawartego w instrukcji obstugi.

Nie nalezy prébowac suszy¢ produktu suszarka do wtoséw, w kuchence mikrofalowej ani
zadnym innym zrédtem ciepta.

Nie nalezy uzywac produktu przez ponad 30 minut bez przerwy. Moze to spowodowac
przegrzanie i nieprawidtowe dziatanie.

Po 30 minutach ciagtej pracy nalezy pozostawi¢ produkt do ostygniecia na 30

minut. Nie nalezy uzywa¢ produktu podczas tadowania.

Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych utylizacji odpaddw. Nie

nalezy wyrzucac tego produktu do zwyktego kosza na $mieci, poniewaz nadaje sie

on do recyklingu. .
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Obciazenie wejsciowe

DC13.8V 1A 13.8W

Wymiary

155cm x 9,52 cm x 4,8 cm

Czas tadowania

okoto 7 godzin

Wtyczka zapalniczki samochodowej

12V 15A 180W

Pojemnos¢ baterii litowej

6000 mAh /111V /66,6 Wh

. ZASTOSOWANIE

1/ Przygotowanie

Do tadowania produktu nalezy uzywa¢ dostarczonego adaptera.

(7) | Adapter input
« AC 100-240V
1

Input

100%
75%
50%
25%

0ol &

Poziom natadowania baterii jest wskazywany podczas tadowania lub roztadowywania
powerbanku. Gdy poziom natadowania baterii spadnie do 25%, nalezy j3 ponownie
natadowac. Produkt posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem i nadmiernym
roztadowaniem, co pozwala zachowa¢ jego optymalng zywotnosé.

2/ nNataduj pompe

/\ Nie uzywaj tego produktu podczas tadowania.

Gniazdo zapalniczki samochodowej zapewnia natezenie pradu
ponizej 15 A, odpowiednie do zasilania pompki WattSUP.

/\ Nie nalezy uzywaé produktu przez ponad 30 minut bez prze-

rwy. W przypadku ciggtego uzytkowania przez 30 minut nalezy pozostawi¢ produkt

do ostygniecia na 30 minut.

3/ Konserwacja i przechowywanie

Przed uzyciem, przenoszeniem, konserwacja lub regulacjg produktu nalezy zawsze
odtgczyé go od zasilania. Po uzyciu nalezy pozostawi¢ produkt do catkowitego ostygniecia,
a nastepnie przechowywac go w suchym i przewiewnym miejscu. Nie nalezy wystawia¢
go na dziatanie deszczu ani zanurzaé¢ w wodzie.

4 [ Gwarancja

Gwarancja na ten produkt wynosi jeden (1) rok, z wyjatkiem szczegdlnych przepisow
lokalnych. Wszelkie usterki nie spowodowane uzyciem oryginalnych akcesoriow nie s

objete gwarancja.
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. BIZTONSAG

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat a termék hasznalata el6tt.
A terméket a kézikényvben szerepl6 utasitasoknak megfelelGen hasznalja.

A kisgyermekeket tavol kell tartani ettél a terméktél és a vezetékektdl. Mindig felligyelje a
gyermekeket, akik érintkeznek ezzel a termékkel vagy hasznaljak azt.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkdbel soha ne legyen elasva, és biztonsagos helyen legyen.
Ne sériljon meg a vezeték mas berendezésekkel. Ha a tapkabel megsériilt, azt csak a gyartd
cserélheti ki.

A készuilék csatlakoztatdsa el6tt mindig ellendrizze a szivargyujté aljzat allapotét. Az aljzat
nem lehet rozsdas vagy deformalt. A rossz elektromos csatlakozds a termék tulmelegedését
és megrongalodasat okozhatja.

NE hasznalja a terméket nedves kornyezetben vagy nedves kézzel, mert révidzarlat Iéphet
fel, ami sulyos karokat okozhat a felfujo szivattyliban. NE hagyja a terméket esGben, ne
nedvesitse meg és ne locsolja le vizzel. Ez a termék nem vizallo.

Kérjlk, a terméket biztonsagos kornyezetben hasznalja, és tartsa tavol folyadékoktdl,
gyulékony vagy robbanasveszélyes gazoktol.

A termék litium akkumulatort tartalmaz. Kerilje a termék tarolasat vagy hasznalatat erés
napfényben. A hosszan tartd napfénynek valé kitettség potencidlisan veszélyes lehet.

Ne hasznalja és ne tarolja a terméket tul alacsony vagy tul magas h6mérsékletdi
kornyezetben.

A termék feltoltéséhez csak a mellékelt tolt6t hasznalja.

Ha a terméket nem haszndlja, kérjuk, széraz, szell6z6 helyen tarolja. Hasznalat kozben
ugyeljen a héelvezetésre és a szellGzésre, hogy elkerilje a tul magas h6mérséklet okozta
veszélyeket.

Ha a termék duzzanatot vagy szivargast észlel, hagyja abba a termék hasznalatat, és minél
hamarabb vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval.

Ne takarja le és ne takarja el a terméket, mert ez ronthatja a hGelvezetést és a termék
hiitését.

Ne szerelje szét a készliléket engedély nélkil. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket,
amelyeket a felhasznélé szét tudna szerelni/karbantartani.

Ha szivargas torténik, és a folyadék véletleniil a szemébe keriil, ne dérzsélje a szemét,
hanem azonnal dblitse ki tiszta vizzel. Ha a tiinetek sulyosak, forduljon orvoshoz.

Ne hagyja a tdpkabelt csatlakoztatva, miutan a készllék teljesen feltoltédott.
A termék haszndlata a hasznalati utasitasban leirtakra korldtozddik.
Ne prébalja meg hajszaritdval, mikrohullamd sttével vagy mas héforrassal széritani.

Ne hasznalja a terméket 30 percnél hosszabb ideig egymas utan. Ez tilmelegedéshez és
meghibdsodashoz vezethet.

Hagyja a terméket 30 percig leh(ilni, miutan 30 percig folyamatosan hasznélta. Ne hasznalja
a terméket toltés kozben.

Tartsa be a helyi hulladékkezelési elGirdsokat. Ne dobja a terméket a hagyomanyos
szemétbe, mert Ujrahasznosithato.
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Il. LEIRPAS

Bemeneti terhelés DC13.8V 1A 13.8W
Méretek 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Betoltési idé koérulbelul 7 6ra
Kihuzhato szivargyujté-csatlakozo 12V 15A 180W

A litium akkumulator kapacitasa 6000 mAh /111V /66,6 Wh

. HASZNALAT
1/ ciokesaités J

A termék toltéséhez kérjiik, hasznalja a mellékelt adaptert. @
(") Adapter input
g AC 100240 3 | 100%
| — 75%
Input D 50%
3 ) 2%

Az akkumulator toltottségi szintje a Power Bank toltése vagy lemerilése kozben lathatd.
Amikor az akkumulator tolt6ttségi szintje 25%-ra csokken, toltse fel az akkumulatort. Ez
a termék tulterhelés és tulzott lemeriilés elleni védelemmel rendelkezik, hogy optimalis
élettartamot biztositson.

2/ A szivattyu feltéltése

/\ Ne hasznélja ezt a terméket toltés kozben.

A szivargyujté-csatlakozo 15 A alatti aramerdsséget biztosit, amely m
alkalmas a WattSUP felfujhatd szivattyu taplalasara.

/\ Ne hasznilja a terméket 30 percnél hosszabb ideig egymas utén.
30 perc folyamatos hasznalat utan hagyja a terméket 30 percig lehdilni.

3/ Karbantartds és tdrolds

A termék haszndlata, mozgatasa, karbantartdsa vagy bedllitasa el6tt mindig huzza ki a
csatlakozot.

Hasznalat utan hagyja a terméket teljesen kih(ilni, miel6tt szaraz, szellés helyen térolja. Ne
tegye ki es6nek, és ne meritse vizbe.

A termék garancidja egy (1) év, kivéve a helyi szabdlyozdsokban meghatarozott eseteket. Az
eredeti tartozékok hasznalataval nem okozott hibdk nem tartoznak a garancia hatélya ala.
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1. CUTrYPHOCT

Mons, npoyeteTe BHUMATENIHO UHCTPYKLMUTE, NPeAu Aa M3Non3BsaTte NPoAyKTa.
W3non3Baiite NpoAyKTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE, NPEAOCTaBEHU B TOBA PbKOBOACTBO.

Mankute feua Tpa6Ba fAa Ce AbpiKaT faned OT TO3U NPOAYKT U KabenuTe. BuHaru Habntosa-
BalTe feLata, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C TO3M NPOAYKT UM rO M3MON3BAT.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben HUKOra He e 3apoBeH 1 ce Hamupa B 6e3onacHa 30Ha.
He nospexaaiite kabena c Apyru ycTpoicTea. AKO 3aXpaHBaLLMAT Kabes e NoBpeaeH, Ton
TpA6Ba Aa 6bae 3aMeHeH camo OT NPOU3BOAUTENA.

BuHarv nposepsnBaiTe CbCTOAHMETO Ha ByKcaTa 3a 3anasnkara, Npeau Aa BKAUYNTE YCTPOM-
cTBOTO. TA He TpA6Ba Aa UMA PbXKAA UK aedopmaLmn. B ciiyyait Ha 10O eNeKTPUYECKO
cBbP3BaHE, TOBA MOMKe A3 JoBeje A0 NperpasaHe Ha NPoAyKTa 1 Aa ro nospeau.

HE n3nonsBsaiiTe NpoayKTa BbB BNaXKHa CPeAa UK C MOKPU pbLie, Thbii KaTo MOXe Aa ce
NoAYYM KbCO CbefMHEeHMEe U Aa Ce NPUYMHAT CEPMO3HM NOBPeAM Ha NoMnaTa 3a HajysaHe.
HE ocTaBsiTe NPOAYKTa Ha A/, HE O MOKPETe U He ro npbcKaiiTe ¢ Boaa. To3u npogykTt
He e BOA0yCTONUMB.

Mons, nanonssaite T03u NPOAYKT B 6e30nacHa cpesa 1 ro ApPbKTe Aasey OT TeYHOCTH, 3ana-
MU UV B3PMBOOMACHM ra3oBe.

To3uM NPOAYKT CbAbPIKa NMTUEBa baTepua. N3b6arsaiiTe fa cbxpaHaBaTe WM U3NoN3BaTe
TO3UM NPOAYKT NOA, CUAHO CAbHLE. MPOABAKUTENHOTO U3NaraHe Ha CbHLE MoXKe Aa 6bae
NOTEHLMANHO ONacHO.

He u3non3Baiite 1 He CbXpaHABaiiTe TO3M NPOAYKT B CPeAa, KbAETO TeMnepaTtypara e
TBbPAE HUCKA UAU TBbPAE BUCOKA.

3a 3apexaaHe Ha NPOAYKTa U3MoA3BaiTe Camo NPeLOCTaBeHOTO 3apALHO YCTPOMCTBO.
KoraTo npogyKTbT He ce U3M0A3Ba, ro CbXxpaHABaiTe Ha CyXo 1 NPOBETPUBO MACTO. Mo Bpeme
Ha ynoTpeba obpbLyaitte iMe Ha pa3ceiiBaHETO Ha TON/IMHATA U BEHTUNALMATA, 33
A n3berHete onacHoOCT OT NperpsABaHe.

AKo 3abenexkute noayBaHe UM U3TUYAHE HA NPOAYKTA, CNPeTe Aa ro U3non3BsaTe U ce
cBbpXKeTe C BaluMA AUCTPUBYTOP Bb3MOXKHO Hali-CKOPO.

He nokpwusaiite 1 He 610KMpaiiTe NPOAYKTA, Thbid KATO TOBA MOXKE [la NOMPEYN Ha pasceiiBa-
HeTO Ha TOM/AMHATa U OX/IaXAAHETO Ha NPOAYKTa.

He pa3rnobssaiite ycTpoiicTBoTO 6€3 paspelueHue. To3u NPOAYKT HE CbAbPKA PE3EPBHU
4acTu, KOUTo mMoraT Aa 6baat pasrnobeHn/noaLbpxaHu oT notTpebuTtens.

AKo ce nosyuu M3TU4YaHe U TeYHOCTTA C/Iy4aiiHO NonajaHe B OYUTE BU, He TPUITE ounTe cu
1 He3a6aBHO I U3NNaKHeTe C YACTa Boga. AKO CMMNTOMMUTE Ca CEPUO3HU, MOJIA, MOTbpCe-
Te NIeKapCKa nomolu,.

He ocTassiiTe 3axpaHBalLma Kaben BK/IKOYEH CeA Mb/HO 3apexaaHe.
M3n0/13BaHETO Ha TO3M NPOAYKT € OrpaHUYeHO 40 ONUCAHMETO B MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.

He ce onuTBaiTe Aa M3CYLIUTE C CELLOAP, MUKPOBBL/IHOBA NeYKa UK APYr UTOYHMK Ha
TOM/INHa.

He “3non3sBaiite npogykra noseuye oT 30 MUHYTM NocieaoBaTeNnHo. ToBa MOXe Aa foBeae
[0 NperpABaHe 1 HeU3nNPaBHOCT.

OcTaBeTe NpoAyKTa Aa ce oxnaau 3a 30 MUHYTH, CNes, KaTo CTe o U3NoN3Banu
HenpeKkbCcHAToO B NPOAbAKeHWe Ha 30 MUHYTW. He n3nonsBaiite TO3M NPOAYKT,

AOKaTo ce 3apexa.

CnasBaiiTe MecTHUTe pa3nopen6u 3a U3XBbPAAHE Ha OTNaabLM. He usxsbpaaiite

TO3U NPOAYKT B 06MKHOBEHATA KOLWHMLLA 33 BOKAYK, T ce peuukanpa. ——
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BxogHa MouHocT

DC13.8V 1A 13.8W

Pasmepwn

155cm x 9,52 cm x 4,8 cm

BpeMe 3a 3apexpaHe

okono 7 yaca

M3xopsau unrapeH sananeaten

12V 15A 180W

Kanauutet Ha nuTHeBaTa 6aTep|/|q

6000 mAh /111V /66,6 Wh

- YNOTPEBA

1/ NMogzomoBka

Mons, uanonssaiTe NpesocTaBeHUs ajanTep 3a 3apexjaHe Ha NPoAyKTa.

(") Adapter input
« AC 100-240V
1

A7)

Input

0o00 ®

100%
75%
50%
25%

HuBsoTo Ha 6aTepunTa ce nNokasea, korato Power Bank ce 3apexaa unm paspexpaa. Korato
6arepuaTta gocTurHe 25% OT KanauuTeTa cu, A npesapegete. To3v NPOAYKT BK/OYBA 3aLLMTa
CpeLLy npe3apexaaHe U NPeKoOMepHO Pa3peaaHe, 3a Aa NOAAbPIKA ONTUMANIEH XKUBOT.

2/ Mpe3ape)kgaHe HaO hoMhama

/\ He u3snonssaiite T031 NPOAYKT N0 Bpeme Ha 3apexpaHe.

3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO 3a LiUrapeHa 3anaska ocurypasa
MHTEH3MTET No-ManbK oT 15A, noaxoaall, 3a 3aXxpaHBaHe Ha

nomnata 3a HagysaHe WattSUP.

/\ He uanonssaiite npoaykta noseuye ot 30 MuHyTH 6e3 npekbcsaHe. Mpu npoabA-
KuTenHa ynotpe6a ot 30 MMHYTK, OCTaBeTe NPOAYKTa Aa Ce OXNaAu 3a 30 MUHYTH.

3/ Moggpwkka u cbxpaHeHue

BuHarv usko4BaiTe NPOAYKTa OT eneKkTpuieckaTa Mpeska, Npeau Aa ro u3nonssare,
npemecrsate, NoALbpyaTe UK HAacTpoiiBaTe.

Cnep ynoTtpeba ocTaBeTe NPOAYKTa Aa U3CTUHE HAMb/HO, MPEAM fa Fo CbXpaHWTe Ha
CYX0 W MPOBETPMUBO MACTO. He o n3naraiTe Ha AbXA 1 He o NoTansiiTe BbB BOAA.

4 [ TrapaHuyus

FapaHumMATa 3a TO31 NPOAYKT e eaHa (1) roAMHa, OCBEH aKo He e NpeABUAEHO APYro
B cneuuduUyHUTE MECTHM pasnopendu. Bcuuku aedekTr, KOUTo He ca NPUYUHEHN OT

M3MN0/3BAaHETO Ha OPUTMHA/IHM aKCecoapun, He ce NOKPMUBAT OT rapaHumATa.
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. BEZPECNOST

Pred pouZitim produktu si pozorne preditajte pokyny.
Produkt pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v tejto prirucke.

Malé deti nesmu mat pristup k tomuto vyrobku a kdblom. Vidy dohliadajte na deti, ktoré
prichadzaju do kontaktu s tymto vyrobkom alebo ho pouzivaju.

Uistite sa, Ze napdjaci kdbel nie je zakopany a nachddza sa v bezpecnej oblasti. Neznicte
kébel inymi zariadeniami. Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit iba vyrobca.

Pred pripojenim zariadenia vzdy skontrolujte stav zasuvky zapalovaéa. Nesmie byt hrdzava
ani deformovand. V pripade nespravneho elektrického pripojenia méze déjst k prehriatiu
produktu a jeho poskodeniu.

NEPOUZIVAJTE produkt vo vihkom prostredi alebo s mokrymi rukami, mohlo by dojst
ku skratu a vaznemu poskodeniu nafukovacej pumpy. NEPOUZIVAJTE produkt v dazdi,
nenamacajte ho a nestriekajte nari vodu. Tento produkt nie je vodotesny.

Pouzivajte tento produkt v bezpecnom prostredi a drzte ho dalej od tekutin, horlavych alebo
vybusnych plynov.

Tento produkt obsahuje litiovu batériu. Vyhnite sa skladovaniu alebo pouZivaniu tohto
produktu na priamom sInku. DIhodobé vystavenie sinku méze byt potencidlne nebezpecné.

NepouZivajte a neskladujte tento produkt v prostredi, kde je teplota prili$ nizka alebo prilis
vysoka.

Na nabijanie produktu pouZivajte iba dodavanu nabijacku.

Ked' produkt nepouZzivate, ulozte ho na suchom a vetranom mieste. Pocas pouZivania dbajte
na odvod tepla a vetranie, aby ste predisli nebezpecenstvu spésobenému nadmernou
teplotou.

Ak zistite, Ze sa produkt nafukol alebo vyteka, prestarite ho pouZivat a €o najskor
kontaktujte svojho predajcu.

Produkt nezakryvajte ani neblokujte, aby nedoslo k zhorSeniu odvodu tepla a chladenia
produktu.

Produkt nerozoberajte bez povolenia. Tento produkt neobsahuje Ziadne nahradné diely,
ktoré by mohol pouZivatel rozobrat/udrziavat.

Ak déjde k uniku a tekutina sa ndhodne dostane do o¢i, neotierajte si o¢i a ihned'ich
vyplachnite Cistou vodou. Ak st priznaky zavazné, vyhladajte lekdrsku pomoc.

Po Uplnom nabiti nenechavajte napajaci kabel zapojeny.

Pouzivanie tohto produktu je obmedzené na popis v ndvode na pouzitie.

Nesnazte sa produkt susit fénom, mikrovinnou rarou ani inym zdrojom tepla.

Produkt nepouZivajte dlhsie ako 30 mindt v kuse. Mohlo by to spdsobit prehriatie a poruchu.

Po 30 mindtach nepretrzitého pouZivania nechajte produkt 30 minat vychladnat.
Nepouzivajte tento produkt pocas nabijania.

Dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie odpadu. Tento produkt
nevyhadzujte do bezného odpadu, je recyklovatelny.
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Vstupné zatazenie

DC13.8V 1A 13.8W

Rozmery 155cm x 9,52 cm x 4,8cm

Doba nabijania

priblizne 7 hodin

Vystupna zasuvka zapalovaca cigariet

12V 15A 180W

Kapacita litiovej batérie 6000 mAh /1,1V /66,6 Wh

n. POUZITIE

1/ Priprava

Na nabijanie produktu pouZivajte prilozeny adaptér.

(") Adapter input
« AC 100-240V

|

LS|

Input

0000 &

100%
75%
50%
25%

Urovefi nabitia batérie sa zobrazuje pocas nabijania alebo vybijania Power Bank. Ked'sa
batéria vybije na 25 % svojej kapacity, nabite ju. Tento produkt obsahuje ochranu proti
pretaZeniu a nadmernému vybijaniu, aby si zachoval optimalnu Zivotnost.

2/ nNabijanie éerpadla

/\ Tento produkt nepouzivajte pocas nabijania.

Zéstrcka do zapalovaca poskytuje intenzitu mensiu ako 15 A,

vhodnu na napéjanie nafukovacieho ¢erpadla WattSUP.
/\ Produkt nepouizivajte dlhsie ako 30 minut v kuse.

Po 30 minutach nepretriitého pouZivania nechajte produkt vychladnuit poéas 30

minat.

3/ Udriba a skladovanie

Pred pouzitim, prestivanim, tdrzbou alebo nastavovanim vzdy odpojte produkt od
napajania. Po pouZiti nechajte produkt tplne vychladnut, potom ho uloZte na suchom a
vetranom mieste. Nesmie byt vystaveny dazdu ani ponoreny do vody.

Zéruka na tento produkt je jeden (1) rok, okrem $pecifickych miestnych predpisov.
Akékolvek porucha, ktord nebola spésobena pouzivanim originalneho prislusenstva,

nebude kryta zarukou.
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I. VARNOST

Pred uporabo izdelka pozorno preberite navodila.
Izdelek uporabljajte v skladu z navodili iz tega priro¢nika.

Majhni otroci morajo biti oddaljeni od tega izdelka in kablov. Vedno nadzorujte otroke, ki
pridejo v stik s tem izdelkom ali ga uporabljajo.

Poskrbite, da napajalni kabel nikoli ni zakopan in da je na varnem mestu. Kabla ne poskoduijte
z drugo opremo. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec.

Vedno preverite stanje vtiCnice za vZzigalnik, preden prikljucite napravo. Ne sme biti
zarjavela ali deformirana. Slaba elektricna povezava lahko povzroci pregrevanje izdelka in ga
poskoduje.

Izdelka NE uporabljajte v vlaznem okolju ali z mokrimi rokami, saj lahko pride do kratkega
stika in resne poskodbe ¢rpalke za napihovanje. Izdelka NE puscajte na deZju, ga ne mocite in
ne brizgajte z vodo. Ta izdelek ni vodotesen.

Izdelek uporabljajte v varnem okolju in ga hranite stran od tekocin, vnetljivih ali eksplozivnih
plinov.

Izdelek vsebuje litijevo baterijo. Izdelka ne hranite in ne uporabljajte na mo¢nem soncu.
Daljsa izpostavljenost soncu je lahko nevarna.

Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v okolju, kjer je temperatura previsoka ali prenizka.
Za polnjenje izdelka uporabljajte samo priloZeni polnilnik.

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranite na suhem in zracnem mestu. Med uporabo pazite na
odvajanje toplote in prezracevanje, da se izognete nevarnosti zaradi previsoke temperature.

Ce opatzite, da se izdelek napihuje ali pu$a, prenehajte z uporabo izdelka in se &im prej
obrnite na prodajalca.

I1zdelka ne pokrivajte in ne blokirajte, saj lahko to ovira odvajanje toplote in hlajenje izdelka.

Izdelka ne razstavljajte brez dovoljenja. Ta izdelek ne vsebuje nadomestnih deloy, ki bi jih
lahko razstavil/vzdrzeval uporabnik.

Ce pride do uhajanja in tekocina po nesredi prileti v odi, si ne drgnite o¢i, ampak jih takoj
izperite s Cisto vodo. Ce so simptomi resni, se posvetujte z zdravnikom.

Po popolnem napolnjenju ne puscajte napajalnega kabla prikljucenega.

Uporaba tega izdelka je omejena na opis v navodilih za uporabo.

Ne poskusajte susiti z susilnikom za lase, mikrovalovno pecico ali drugim virom toplote.
Izdelka ne uporabljajte vec kot 30 minut zapored. To lahko povzroci pregrevanje in okvaro.

Po 30 minutah neprekinjene uporabe izdelek pustite 30 minut, da se ohladi. lzdelka ne
uporabljajte med polnjenjem.

Upostevajte lokalne predpise o odstranjevanju odpadkov. lzdelka ne odlagajte v
navadno smetisce, saj je primeren za recikliranje.
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Vhodna obremenitev

DC13.8V 1A 13.8W

Dimenzije

155cm x 9,52 cm x 4,8 cm

Cas nalaganja

priblizno 7 ur

Izhodna vtic¢nica za vziga

Inik

12V 15A 180W

Zmogljivost litijeve baterije

6000 mAh /11,1V /66,6 Wh

il

UPORABA

Za polnjenje izdelka uporabite priloZeni adapter.

(") Adapter input
« AC 100-240V
|

LS|

Input

Raven baterije se prikaze, ko se Power Bank polni ali prazni. Ko je baterija napolnjena Se

0000 &

100%
75%
50%
25%

25 %, jo ponovno napolnite. Ta izdelek vkljucuje zascito pred prekomernim polnjenjem
in praznjenjem, da se zagotovi optimalna Zivljenjska doba.

2/ Polnjenje érpalke

/\ Ne uporabljajte tega izdelka med polnjenjem.

Vti¢nica za vzigalnik zagotavlja intenzivnost manj kot 15 A, kar je
primerno za napajanje ¢rpalke za polnjenje WattSUP.

/\ lzdelka ne uporabljajte ve¢ kot 30 minut zapored.
Po 30 minutah neprekinjene uporabe izdelek pustite 30 minut, da se ohladi.

3/ Vzdrzevanje in shranjevanje

Pred uporabo, premikanjem, vzdrzevanjem ali nastavljanjem izdelka ga vedno izkljucite

iz omrezja.

Po uporabi izdelek popolnoma ohladite, preden ga shranite na suhem in zraénem mestu.

3

Izdelek ne sme biti izpostavljen dezju ali potopljen v vodo.

Garancija za ta izdelek velja eno (1) leto, razen v primeru posebnih lokalnih predpisov. Za
vse napake, ki niso nastale zaradi uporabe originalnih dodatkov, garancija ne velja.
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. BEZPECNOST

Pred poutzitim produktu si peclivé prectéte pokyny.
Produkt pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

Malé déti musi byt drzeny mimo dosah tohoto vyrobku a kabeld. Vzdy dohlizejte na déti,
které prichazeji do styku s timto vyrobkem nebo jej pouzivaji.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nebyl nikdy zakopan a byl umistén v bezpe¢ném misté.
Kabel nesmi byt poskozen jinymi zafizenimi. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt
vyménén pouze vyrobcem.

Pred pfipojenim zafizeni vidy zkontrolujte stav zasuvky zapalovace cigaret. Nesmi byt
zrezivéld ani zdeformovand. Nespravné elektrické pfipojeni mize zpUsobit prehfati produktu
a jeho poskozeni.

NEPOUZIVEITE produkt ve vihkém prostfedi nebo s mokryma rukama, mohlo by dojit ke
zkratu a vaznému poskozeni nafukovaci pumpy. NEPOUZIVEJTE produkt v desti, nenamacejte
jej a nesttikejte na néj vodu. Tento produkt neni vodotésny.

Pouzivejte tento produkt v bezpeéném prostiedi a udrzujte jej mimo dosah hoflavych nebo
vybudnych kapalin a plyn(.

Tento produkt obsahuje lithiovou baterii. Nevystavujte tento produkt intenzivnimu
sluneénimu zéfeni a nepouZzivejte jej na pfimém slunci. Dlouhodobé vystaveni slune¢nimu
zafeni mlzZe byt potencidlné nebezpecné.

Nepouzivejte a neskladujte tento produkt v prostiedi s pfilis nizkou nebo pfilis vysokou
teplotou.

K nabijeni produktu pouZivejte pouze dodanou nabijecku.

Pokud produkt nepouzivate, ulozZte jej na suchém a vétraném misté. Béhem pouzivani dbejte
na odvod tepla a vétrani, aby nedoslo k nebezpeci v disledku nadmérné teploty.

Pokud zjistite, Ze se produkt nafoukl nebo unika, pfestaiite jej pouzivat a co nejdfive
kontaktujte svého prodejce.

Produkt nezakryvejte ani neblokujte, protoze by to mohlo narusit odvod tepla a chlazeni
produktu.

Zarizeni bez povoleni nerozebirejte. Tento produkt neobsahuje zadné nahradni dily, které by
mohl uZivatel rozebrat/udrZovat.

Pokud dojde k uniku a kapalina se ndhodné dostane do o¢i, neotirejte si o¢i a okamzité je
vyplachnéte ¢istou vodou. Pokud jsou pfiznaky zavainé, vyhledejte lékafskou pomoc.

Po Uplném nabiti nenechavejte napdjeci kabel zapojeny.

PouZziti tohoto produktu je omezeno na popis v navodu k pouZziti.

Nepokousejte se produkt susit fénem, mikrovinnou troubou nebo jinym zdrojem tepla.
Nepouzivejte produkt déle nez 30 minut v kuse. Mohlo by dojit k prehtati a poruse.

Po 30 minutach nepretrzitého pouzivani nechte produkt 30 minut vychladnout.
NepouZivejte tento produkt béhem nabijeni.

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se likvidace odpadu. Nevyhazujte tento produkt
do bézného odpaduy, je recyklovatelny.
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Vstupni zatizeni DC13.8V 1A 13.8W
Rozmeéry 155cm x 9,52 cm x 4,8 cm
Doba nabijeni asi 7 hodin
Vystupni zasuvka zapalovace cigaret 12V 15A 180W
Kapacita lithiové baterie 6000 mAh /1,1V/66,6 Wh

1. POUZITI

K nabijeni produktu pouzivejte dodany adaptér. @
(7) Adapter input
| AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
Input 3 | s0%
- I | 25%

Urover nabiti baterie se zobrazuje pfi nabijeni nebo vybijeni powerbanky. Kdyz se
uroven nabiti baterie sniZi na 25 %, baterii dobijte. Tento produkt je vybaven ochranou
proti pretizeni a nadmérnému vybijeni, aby byla zachovéna jeho optimalni Zivotnost.

2/ Dobijeni éerpadla
22
/\ Tento vyrobek nepouzivejte béhem nabijeni.

Zéstrcka do zapalovace poskytuje proud o intenzité nizsi nez 15 A,
ktery je vhodny pro napajeni nafukovaciho ¢erpadla WattSUP.

/\ Nepouzivejte vyrobek déle nez 30 minut v kuse.

Po 30 minutdch nepfetrzitého pouzivani nechte vyrobek 30 minut vychladnout.

3/ Udriba a skladovani

Pfed pouzitim, pfemisténim, udrzbou nebo nastavenim vzdy odpojte produkt od napajeni.

Po poutziti nechte produkt zcela vychladnout a poté jej ulozte na suchém a vétraném
misté. Nesmi byt vystaven desti ani ponofen do vody.

4 [ Zdruka

Zaruka na tento produkt je jeden (1) rok, s vyjimkou specifickych mistnich pfedpist. Na
vady, které nebyly zplsobeny pouzitim origindlniho pfislusenstvi, se zaruka nevztahuje.
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. TURVALISUS

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt juhiseid.
Kasutage toodet vastavalt kdesolevas juhendis esitatud juhistele.

Vidikesed lapsed peavad olema sellest tootest ja juhtmetest eemal. Jalgige alati lapsi, kes
puutuvad kokku selle tootega voi kasutavad seda.

Veenduge, et toitekaabel ei oleks kunagi maasse kaevatud ja asuks ohutus kohas. Arge
kahjustage juhet teiste seadmetega. Kui toitekaabel on kahjustatud, v&ib selle asendada
ainult tootja.

Kontrollige alati sigaretistititaja pistikupesa seisukorda enne seadme ihendamist. See
ei tohi olla roostetanud ega deformeerunud. Vale elektritihendus v&ib p&hjustada toote
tlekuumenemist ja kahjustada seda.

ARGE kasutage toodet niiskes keskkonnas v&i margade kitega, kuna see vdib pdhjustada
liihise ja tdsiseid kahjustusi pumpale. ARGE jitke toodet vihma kétte, drge marjendage ega
pritsige seda veega. Toode ei ole veekindel.

Kasutage toodet ohutus keskkonnas ja hoidke seda eemal vedelikest, tuleohtlikest voi
plahvatusohtlikest gaasidest.

Toode sisaldab liitiumakut. Véltige toote hoidmist vi kasutamist tugevas paikesevalguses.
Pikem paikesevalguse kaes viibimine vib olla ohtlik.

Arge kasutage ega hoidke toodet keskkonnas, kus temperatuur on liiga madal vai liiga kdrge.
Toote laadimiseks kasutage ainult kaasasolevat laadijat.

Kui toodet ei kasutata, hoidke seda kuivas ja hasti ventileeritavas kohas. Kasutamise ajal
poorake tdahelepanu soojuse hajumisele ja ventilatsioonile, et véltida liigse temperatuuri
p&hjustatud ohtu.

Kui méarkate toote paisumist voi lekkimist, Idpetage toote kasutamine ja votke
viivitamatult iihendust oma edasimiiiijaga.

Arge katke ega blokeerige toodet, kuna see vdib kahjustada toote soojuse hajumist ja
jahutamist.

Arge demonteerige seadet ilma loata. See toode ei sisalda varuosi, mida kasutaja saaks ise
demonteerida/hooldada.

Kui toode lekib ja vedelik satub kogemata silma, arge hdoruge silmi, vaid loputage need
kohe puhta veega. Kui simptomid on tosised, p6orduge arsti poole.

Arge jatke toitejuhet parast téielikku laadimist pistikupessa.
Selle toote kasutamine on piiratud kasutusjuhendis kirjeldatuga.
Arge proovige toodet kuivatada fé6ni, mikrolaineahju véi muu soojusallikaga.

Arge kasutage toodet rohkem kui 30 minutit jarjest. See vdib p&hjustada lilekuumenemist ja
talitlushdireid.

Laske tootel parast 30-minutilist pidevat kasutamist 30 minutit jahtuda. Arge
kasutage toodet laadimise ajal.

Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise eeskirju. Arge visake toodet tavalisse
prugikasti, see on ringlussevdetav.
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Il. KIRJELDUS

Sisselaskevool DC13.8V 1A 13.8W
Modtmed 155cm x 9,52 cm x 4,8cm
Laadimisaeg umbes 7 tundi
Valjuv sigaretistUtaja pistik 12V 15A 180W
Liitiumaku mahutavus 6000 MAh /111V/66,6 Wh

. KASUTAMINE

1/ Ettevalmistamine

Kasutage toote laadimiseks kaasasolevat adapterit. @
(7) Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
M O 50%
3 | 25%

Aku tase kuvatakse, kui Power Bank laaditakse v3i tiihjeneb. Kui aku tase langeb 25%ni,
laadige aku uuesti. Toode on varustatud tilekoormuse ja liigse tiihjenemise kaitsega, et
tagada aku optimaalne kasutusiga.

2/ Pumba laadimine

/\ Arge kasutage seda toodet laadimise ajal.

3

Sigaretistitaja pistikupesa annab voolu tugevusega alla 15 A,
mis sobib WattSUP-i tdispumpamise pumba toiteks.

/\ Arge kasutage toodet jarjest kauem kui 30 minutit.
Kui kasutate toodet jarjest 30 minutit, laske tootel 30 minutit jahtuda.

3/ Hooldus ja ladustamine

Enne toote kasutamist, teisaldamist, hooldamist v&i reguleerimist tuleb see alati
vooluvdrgust lahti thendada.

Parast kasutamist laske tootel tdielikult jahtuda, enne kui panete selle kuivasse ja hasti
ventileeritavasse kohta. Tootet ei tohi vihmale avada ega vette kasta. -
ET

4/ Garantii

Selle toote garantii kehtib tihe (1) aasta, vélja arvatud kohalikud erireeglid. Garantii ei
kehti defektide puhul, mis ei ole pdhjustatud originaalvarustuse kasutamisest.
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. DROSIBA

Pirms izmantot produktu, uzmanigi izlasiet instrukcijas.
Izmantojiet produktu saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam.

Maziem bérniem jabat attalinatiem no 87 produkta un vadiem. Vienmér uzraugiet bérnus,
kuri saskaras ar So produktu vai to lieto.

Parliecinieties, ka barosanas vads nekad nav aprakts un atrodas drosa vieta. Nelaujiet, lai
vads tiktu bojats ar citu aprikojumu. Ja barosanas vads ir bojats, to drikst nomainit tikai
raZotajs.

Vienmeér parbaudiet cigaresu aizsmékésanas ligzdas stavokli, pirms pievienojat ierici. Tai
nedrikst bat rasas vai deformacijas. Nepareiza elektriska savienojuma gadijuma produkts var
parkarst un tikt bojats.

NEKADA GADIJUMA nelietojiet produktu mitra vidé vai ar slapjam rokam, jo var rasties
Tssavienojums un nopietni bojat pieptsanas sikni. NEKADA GADIJUMA nelietojiet produktu
lietd, nemércéjiet to un neapslakstiet ar tdeni. Sis produkts nav tidensizturigs.

Ladzu, izmantojiet So produktu drosa vidé un turiet to talu no skidrumiem, uzliesmojosam
vai spradzienbistamam vielam.

Sis produkts satur litija bateriju. Izvairieties no §1 produkta glabasanas vai lieto$anas spéciga
saules gaisma. llgstosa saules gaismas iedarbiba var bat potenciali bistama.

Nelietojiet un neglabajiet So produktu vidé, kura temperatira ir parak zema vai parak
augsta.

Produkta uzladésanai izmantojiet tikai komplektacija ieklauto ladétaju.

Kad produkts netiek lietots, glabajiet to sausa un védinama vieta. Lietosanas laika pievérsiet
uzmanibu siltuma izkliedésanai un ventilacijai, lai izvairitos no briesmam, ko rada parak
augsta temperatira.

Ja pamanat, ka produkts ir uzpists vai nopliist, partrauciet to lietot un nekavéjoties
sazinieties ar izplatitaju.

Neaizklajiet un neaizsprostojiet produktu, jo tas var traucét siltuma izkliedésanu un produkta
dzesésanu.

Neizjauciet ierici bez atlaujas. Saja produkta nav rezerves dalu, kuras lietotajs varétu izjaukt/
apkopot.

Ja notiek noplide un Skidrums nejausi nok|ast acis, neberzéjiet acis un nekavéjoties
izskalojiet tas ar tiru Gdeni. Ja simptomi ir smagi, lidzu, konsulté&jieties ar arstu.

Neatstajiet barosanas vadu pievienotu péc pilnigas uzlades.
Si produkta lietodana ir ierobeota ar lieto$anas instrukcija aprakstito.
Neméginiet zavét ar fénu, mikrovilnu krasni vai citu siltuma avotu.

Nelietojiet produktu ilgak par 30 minitém péc kartas. Tas var izraisit parkarsanu un darbibas
traucéjumus.

P&c 30 minGsu nepartrauktas lietosanas |aujiet produktam atdzist 30 mindtes.
Nelietojiet So produktu, kamér tas tiek uzladéts.

levérojiet vietéjos noteikumus par atkritumu izmesanu. Neizmetiet So produktu
parastajos atkritumos, tas ir parstradajams.
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. APRAKSTS

leejas slodze DC13.8V 1A 13.8W
Izméri 155cm x 952 cm x 4,8cm
lelades laiks apmeéram 7 stundas
Izvelkamais cigaresu aizsmékésanas savienotajs 12V 15A 180W

Litija baterijas jauda 6000 MAh /111V /66,6 Wh

. LIETOSANA

Lai uzladétu produktu, izmantojiet komplektacija ieklauto adapteri. @
(7) Adapter input
-« AC 100-240V 3 | 100%
w o£0| 03 | 7%
3 | 25%

Baterijas limenis tiek paradits, kad Power Bank tiek uzladéts vai izladéts. Kad baterijas
uzlades limenis sasniedz 25 %, uzladéjiet bateriju. Sim produktam ir parslodzes un
parmérigas izlades aizsardziba, lai nodrosinatu optimalu kalposanas laiku.

2/ Sukna uzlddésana

B

/\ Nelietojiet 30 produktu uzladésanas laika.

Cigaresu aizsméekéesanas ligzda nodrosina intensitati mazaku par 15 A,
kas ir piemérota WattSUP piepsanas stkna barosanai.

/\ Nelietojiet produktu ilgak par 30 minatém péc kartas.
Ja lietojat produktu nepartraukti 30 minates, laujiet tam atdzist 30 minates.

3/ Apkope un uzglabasana

Pirms izmantot, parvietot, apkopot vai regulét produktu, vienmér atvienojiet to no
stravas.

Pé&c izmantosanas Jaujiet produktam pilniba atdzist, pirms to novietojat sausa un
védinama vieta. Produktu nedrikst paklaut lietus ietekmei vai iegremdét tden.

=
Lv

St produkta garantija ir viens (1) gads, iznemot gadijumus, kad vietéjie noteikumi paredz
citadi. Garantija neattiecas uz defektiem, kas nav radusies, lietojot originalos piederumus.
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Prie$ naudodami produkta, atidZiai perskaitykite instrukcijas.
Naudokite produkta pagal Sioje instrukcijoje pateiktas instrukcijas.

Mazi vaikai turi bti laikomi atokiau nuo Sio produkto ir laidy. Visada prizitrékite vaikus,
kurie liecia ar naudoja $j produkta.

Uztikrinkite, kad maitinimo laidas niekada nebity uzkastas ir bty saugioje vietoje.
Neapgadinkite laido kitais jrenginiais. Jei maitinimo laidas yra apgadintas, jj gali pakeisti tik
gamintojas.

Pries prijungdami prietaisa, visada patikrinkite cigareciy degiklio lizdo bikle. Jis neturi bati
surldijes ar deformuotas. Netinkamas elektros jungimas gali sukelti produkto perkaitima ir
ji sugadinti.

NEVARTOKITE produkto drégnoje aplinkoje arba drégnomis rankomis, nes gali jvykti
trumpasis jungimas ir smarkiai sugadinti pripGtimo siurblj. NEPALIKITE produkto lietuje,
nesudrékinkite jo ir neapipurkskite vandeniu. Sis produktas néra atsparus vandeniui.

Naudokite $j produktg saugioje aplinkoje ir laikykite jj atokiau nuo skysciy, degiy ar sprogiy
dujy.

Sis produktas turi li¢io baterijg. Nevartokite ir nelaikykite 3io produkto stiprioje saulés
Sviesoje. llgas buvimas sauléje gali bati pavojingas.

Nevartokite ir nelaikykite Sio produkto pernelyg Zemoje ar pernelyg aukstoje temperatiroje.
Produktg jkraukite tik naudodami pridedama jkroviklj.

Kai produktas nenaudojamas, laikykite jj sausoje ir védinamoje vietoje. Naudodami
produktg, atkreipkite démesj j Silumos iSsklaidyma ir védinima, kad iSvengtuméte pavojaus
dél per aukstos temperatdros.

Jei pastebite, kad produktas iSsipaté arba is jo teka skystis, nustokite jj naudoti ir kuo
greiciau susisiekite su pardavéju.

Nenudengiate ir neuzdenkite produkto, nes tai gali pakenkti Silumos iSsklaidymui ir produkto
ausinimui.

Negalima idardyti prietaiso be leidimo. Siame produkte néra atsarginiy daliy, kurias
vartotojas galéty isardyti / priziareti.

Jei nutekéjo skystis ir netycia pateko j akis, netrinkite akiy ir nedelsdami jas praplaukite
Svariu vandeniu. Jei simptomai yra sunkas, kreipkités j gydytoja.

Negalima palikti maitinimo laido prijungto po visisko jkrovimo.

Sio produkto naudojimas apribotas instrukcijy vadove pateiktu aprasymu.

Negalima bandyti dZiovinti plauky dZiovintuvu, mikrobangy krosnele ar kitokiu Silumos
Saltiniu.

Negalima naudoti produkto ilgiau kaip 30 minuciy i$ eilés. Tai gali sukelti perkaitima ir
gedima.

Po 30 minuciy nepertraukiamo naudojimo leiskite produktui atvésti 30 minuciy.
Nenaudokite Sio produkto, kol jis yra jkraunamas.

Laikykités vietiniy atlieky Salinimo taisykliy. NeiSmeskite Sio produkto j jprastg
Siuksliy konteinerj, jis yra perdirbamas.
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. APRASYNMAS

|éjimo apkrova

DC13.8V 1A 13.8W

Matmenys 155cm x 9,52 cm x 4,8cm

|kélimo laikas

apie 7 valandas

I1SsiskleidZianti cigareciy degiklio kistukiné jungtis

12V 15A 180W

Baterijos talpa Li¢io 6000 mAh /11,1V /66,6 Wh

lll. NAUDOJIVIAS

Naudokite pridedama adapterj, kad jkrautuméte produkta.

(") Adapter input
« AC 100-240V
|

LS|

Input

100%
75%
50%
25%

0000 &

Baterijos lygis rodomas, kai ,Power Bank” jkraunamas arba iSkraunamas. Kai baterija
iSsikrauna iki 25 %, ja reikia jkrauti. Sis produktas turi apsaugg nuo perkrauto ir pernelyg
iSsikrovusio akumuliatoriaus, kad bty uztikrintas optimalus jo tarnavimo laikas.

2/ Pompés jkrovimas

/\ Nenaudokite $io produkto jo jkrovimo metu.

Cigareciy degiklio lizdas tiekia maziau nei 15 A srove, kuri tinka
WattSUP pripatimo siurblio maitinimui.
/\ Nenaudokite produkto ilgiau kaip 30 minuéiy i$ eilés.

3

Jei naudojate nepertraukiamai 30 minuciy, palikite produktg atvésti 30 minuciy.

3/ Prieziara ir laikymas

Prie$ naudodami, perkeldami, priziGirédami ar reguliuodami produkta, visada iSjunkite jj

i elektros tinklo.

Po naudojimo leiskite produktui visiskai atvesti, prie$ padédami jj sausoje ir védinamoje
vietoje. Jis neturi bati veikiami lietaus ar panardinamas j vandenj.

Sio produkto garantija galioja vienerius (1) metus, i$skyrus atvejus, kai galioja specialis
vietiniai teisés aktai. Garantija netaikoma gedimams, kurie atsirado ne dél originaliy

priedy naudojimo.
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1. BESBEAHOCT

MaxmuBo npounTajte ynyTcTsa npe Kopuwhera nponssosa.
Kopuctute nponssop y cknaay ca ynyTcTBUMa U3 OBOT NPUPYYHUKA.

Mnagy Aeuy Tpeba Ap:KaTh Aasbe Of, 0BOT MPOW3BOAA U HErOBUX Kabnosa. YBek
Haarnesajte Aely Koja [0n1a3e Y KOHTaKT ca 0BUM NPOU3BOAOM WU ra KOPUCTe.

Mo6puHuTe ce Aa kabn 3a Hanajarbe HUKAAA HUje 3aKonaH 1 Aa ce ApKu Ha 6esbegHom
mecTy. He owrTehyjTe kabn gpyrum ypehajuma. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH, mopa ra
3ameHuTH npomnssohau.

YBeK NpoBepuTe CTake NPUK/bYUKa 3a ynasbad npe npuk/byumsatsa ypehaja. He cme 6utn
phas naun gebopmucaH. Jow eNeKTPUYHM KOHTAKT MOXE W3a3BaTv Nperpesatbe NpousBoAa
MU OWTETUTHU Ta.

HE KopucTUTe Npou3BOA Y BAAXXHOM OKPYXKEHyY WM Ca MOKPUM PyKama, jep TO MoXe
13a3BaTh KpaTak Croj 1 036M/bHO OLITETUTM NyMIy 3a HaayBaBatbe. HE ocTaB/bajTe Npounssos,
Ha KUK, HEMOjTe ra MOKPUTU UM NPCKaTh BogoM. OBaj Npon3BoA, HUje BOJ00TNOPaH.

Monumo Bac Aa 0Baj Npon3BoA KopUCTUTE y 6e36eHOM OKPYXKEHY U APXKUTE ra fasbe 0f,
TEYHOCTU, 3aNasbUBUX racoBa UM eKCNN03MBa.

OBaj NPOV3BOA, CaAPXKM MTUjyMCKy BaTepujy. U3berasajTe cknaauwuTerse uam kopuwhere
0BOr NPOM3BO/AA Ha jaKOM CyHLYy. [lyroTpajHa U3N0XKEeHOCT CYHYEBOj CBETI0CTU MOXKe BUTK
noTeHuMjasHO onacHa.

He KopuCTUTE UM He CKNAaAMLITMTE 0Baj NPOM3BOA Y OKPYXKekby rae je Temnepartypa
NpeHncKa AN NPeBUCOKa.

KopucTnTe camo NpUIoXKEeHW Nykbay 3a Nykerbe Npouns3soaa.

Kaga npowssog, Huje y ynoTpebu, YyBajTe ra Ha CyBom, L06pO NPOBETPEHOM MECTY.
O6paTuTte NaxKry Ha oaBohere TONNoTe U BEHTUAALM]Y TOKOM ynoTpebe Kako bucTe
136€erm 6110 KaKBY OMACHOCT yC/Ief, MPEKOMepHe Temneparype.

AKO npumeTnTe 6110 KaKBO OTULLAKE UM Lypere NPOM3BOAA, NPECTaHUTe Aa ra
KOPUCTUTE M LITO Npe KOHTAKTUpajTe NpoAasLa.

He nokpwuBajte nau 610KkMpajTe NPOM3BOA, jep TO MOXKe OMeTaTu pacejaBatbe TON/I0Te U
xnaherbe.

He pacrassbajTe ypehaj 6e3 osnawherba. OBaj NPoM3BOA He cagpXku AeNoBe 3a 3aMeHy Koje
MOXXe [la pacTaBu/oApKaBa KOPUCHUK.

YKonMKo aohe A0 uyperba U TEYHOCT Cy4ajHO NPCKa Y 04U, He TP/bajTe UX U 0AMAX UX
ncnepuTe YNCTOM BOAOM. AKO Cy CUMNTOMM 036U/bHU, 06paTUTe ce NeKapy.

He ocTassbajTe Kabn 3a Hanajake YK/byYeH y CTPYjy HAaKOH 3aBpLUeTKa Nyketba.
YnoTpeba oBor NpoM3BoAa OrpaHWUYeHa je Ha onuc y ynyTcTBy 3a ynotpeby.

He nokyLwasajTe fa ra cywmte peHoMm 3a Kocy, Y MUKpOTanacHoj nehHULM Man HeKOM
APYrMm U3BOPOM TOM/IOTE.

He kopucTuTe npoussog Ayxe of 30 y3acTONHUX MUHYTa. To MOXe J0BeCTU 40 nperpesatba
1 KBapa.

[Jo3sonute npounssoay Aa ce oxnaau 30 MUHyTa HakoH 30 MUHYTa HenpekuaHe
ynotpebe. He Kopuctute oBaj Npou3BoA, AOK Ce NYHU.

MowTyjTe NOKanHe Nponuce y Be3u ca ognarakbem otnazaa. He ognaxkute osaj
npou3Bog, y 06M4YHO KaHTe 3a cmehe; moxe ce peuuKkanpaTu.
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YnasHu onTepeherbe

DC13.8V 1A 13.8W

OnmeHsnje

155cm x 9,52 cm x 4,8 cm

BpeMe yunTaBarsa

NPUBIMNKHO 7 caTn

M3na3Hu NpuK/byyak 3a ynarbay

12V 15A 180W

KanauuteT nutujymcke 6atepmje

6000 mAh /111V /66,6 Wh

Ill. YINMOTPEBA

1/ Npunpema

Monnmo Bac fa KOpUCTUTE NPUNOXKEHM aaanTep 3a Nykberbe ypehaja.

(7) | Adapter input
« AC 100-240V

D000 O

100%
75%
50%
25%

HuBo 6aTepuje ce npukasyje kaga je Power Bank y dasu nyrersa unm prazibera. Kapa

6atepuja gocturHe 25% nyretrba, HanyHUTe je noHoBo. OBaj NPOU3BOA, YK/byuyje

3aLUTUTY OZ, NPEKOMEPHOT NyHbera U MPEKOMEPHOT praZiberba Kako bu ce obesbeano

onTUManaH Bek Tpajatba baTepuje.

2/ HanyHume cBojy nymny

/\ He KopucTuTte oBaj npouUsBop, AOK ce NyHU.

MpuK/byYaK 3a ynasbay 3a LurapeTte UCNopyyyje CTpyjy makry of,
15 A, norogHy 3a Hanajarbe WattSUP nymnu 3a nyrerbe.

/\ He kopuctute nponssop aysxe oa 30 y3acTONHUX MUHYTa. AKO ce KOHTUHYMPaHO
Kopuctu 30 MUHYTa, OcTaBUTE NpousBog Aa ce oxnaau 30 muHyTa.

3/ Ogp)KuBocm u cKaguLimerse

YBeK uUck/byuute ypehaj us ctpyje npe kopuwherba, nomeparba, oApKasarba uam

nogewasama.

HakoH Kopuwhetba, ocTasuTe ypehaj aa ce NoTNyHO ox1aZu Npe Hero WTo ra CKAaauLTMTe
Ha CyBOM, O06PO NPOBETPEHOM MECTY. He cmMe BUTU U3NOKEH KULLIKM MW YpatbeH Y BOAY.

4 [ TapaHuuja

OBaj NPon3BOA, je NoKpuBeH jeaHoroamMwbom (1) rapaHumMjom, OCUM y cayyajeBrma

Kafa ce NpumMetbyjy cneunduyHm nokanHu nponucu. CBakM HeA0CTaTak Koju Huje

Y3POKOBaH ynoTpebom OpUrMHaNHUX A0AATaKa HWje MOKPUBEH rapaHLujom.
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Madame, Monsieur,
Une question ? Un probléme ? Ou simplement enregistrer votre garantie,
retrouvez-nous sur notre site internet :

Dear customer,
A question? A problem? Or simply register yourwarranty, find us on our website:

€stimado/-a sefior/-a,
Una pregunta ? Un problema? O simplemente registre su garantia, encuéntranos
en nuestro sitio web:

Gentile Signora/ Gentile Signore,
Una domanda? Un problema? O semplicemente registra il suo garanzia, trovaci
sul nostro sito:

Sehr geehrter Kunde/sehr geehrte Kundin,
Haben Sie eine Frage? Haben Sie ein Problem? Oder registrieren Sie einfach Ihre
Garantie, finden Sie uns auf unserer Website:

Geachte heer/mevrouw,
€en vraag? €en probleem? Of registreer gewoon uw garantie, vindt u op onze
website:

Senhora, Senhor,
Tem alguma duvida? Algum problema? Ou simplesmente quer registar a sua
garantia? Visite o nosso site:

Doamnd, domnule,

Aveti o intrebare? O problemd? Sau doriti pur si simplu sa va inregistrati garantia?
Va invitdm sd ne vizitati pe site-ul nostru:

Postovani,

Imate li pitanje? Problem? Ili jednostavno Zelite registrirati svoju garanciju?
Posjetite nasu web stranicu:

Ghaziz Sur jew Sinjura,

Ghandek mistogsija? Problema? Jew semplicement trid tirregistra l-garanzija
tieghek? Zur il-websajt taghna:

A dhuine uasail né a bhean uasail,

An bhfuil ceist agat? Fadhb? N6 ar mhaith leat do bhardntas a chlara? Tabhair
cuairt ar ar suiomh gréasdin:

Kupia, kUplg,

‘Exete kamola epwtnon; Kamolo mpoPAnua; 'H amida B€AeTe va KaTaXwPROETE TV
gyyunon oag; Emoke@0Oeite tnv 1otooelida pac:

https://assistance.poolstar.fr/
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Nous vous remercions de votre confiance et
vous souhaitons une excellente baignade.

Thank you for you trust and support. Happy bathing!
Le agradecemos que haya confiado en nuestros productos.
La ringraziamo per la Sua fiducia e Le auguriamo una buona nuotata.

Wir danken Ihnen far Ihr vertrauen und Wunschen Ihnen viel Spal
beim Baden und Schwimmen in IThrem Pool.

Wij danken u voor uw vertrouwen en wensen
u een aangename zwemtijd.

Agradecemos a sua confianga e desejamos-lhe
um excelente mergulho.

V& multumim pentru incredere si va dorim o baie placutd.
Zahvaljujemo na povjerenju i Zelimo vam divno iskustvo plivanja.

Nirringrazzjawk ghall-fidué¢ja tieghek u nixtiequlek
esperjenza meraviljuza ta’ ghawm.

Gabhaimid buiochas leat as do mhuinin agus guimid
eispéireas sndmha den scoth ort.

Z0G EVXAPICTOUHE YO TNV EUTIIOTOOUVN 0aG
KOl 00G EVXOUAGTE KAAN KOAUpBNoN.

Vos coordonnées pourront étre traitées conformément a la Loi Informatique et Liberté du 6 janvier
1978 et ne seront divulguées a quiconque.

Your personal information is processed in accordance with the French Data Protection Act of 06 January
1978 and will not be shared with 3rd parties.

Sus datos se trataran conforme a la ley francesa de proteccién de datos de 6 de enero de 1978y no
seran revelados a nadie.

| suoi dati possono essere trattati in conformita al Data Protection Act del 6 gennaio 1978 e non saranno
divulgati a terzi.

lhre personenbezogenen Daten kdnnen gemaR dem franzésischen Gesetz vom 6. Januar 1978 iiber
Informatik und Freiheiten verarbeitet werden und werden keinesfalls an Dritte weitergegeben.

Uw gegevens kunnen worden verwerkt overeenkomstig de Franse wet op de gegevensbescherming van
6 januari 1978 en worden aan niemand doorgegeven.

Os seus dados pessoais serdo tratados em conformidade com a Lei de Informatica e Liberdade de 6 de
janeiro de 1978 e nao serdo divulgados a terceiros.

Datele dvs. personale vor fi prelucrate in conformitate cu Legea privind protectia datelor personale din
6 ianuarie 1978 si nu vor fi divulgate nimanui.

Vasi ¢e se osobni podaci obradivati u skladu sa Francuskim zakonom o zastiti podataka od 6. sije¢nja
1978. i nece biti otkriveni nikome.

Id-dettalji personali tieghek se jigu pprocessati skont il-Ligi Franciza dwar il-Protezzjoni tad-Data tal-6
ta’ Jannar 1978 u ma jigux zvelati lil hadd.

Déanfar do shonrai pearsanta a phréisedil i gcomhréir le Dli na Fraince um Chosaint Sonrai an 6 Eandir
1978 agus ni nochtfar iad d’aon duine.

Ta otoixeia oag Oa unoPAnBolv ot enegepyacia cupPwva pe tov Nopo nepi MnpoPopikig Kat
EAeuBepiag tng 6n¢ lavouapiou 1978 kat Sev Ba kowvononBouv o Kavévav.
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Basta kund,
Har du en frdga? Ett problem? Eller vill du bara registrera din garanti? Besdk vdr
webbplats:

Kaere kunde,
Har du et spgrgsmdl? €t problem? Eller vil du blot registrere din garanti? Sa besgg
vores hjemmeside:

Arvoisa asiakas,
Onko teillad kysyttavad tai ongelmia? Tai haluatteko vain rekisteréidé takuunne?
Loyddatte meiddt verkkosivuiltamme:

Szanowni Panstwo,
Majg Panstwo pytanie? Problem? A moze chcg Parstwo po prostu zarejestrowac
gwarancje? Zapraszamy na naszq strone internetowaq:

Tisztelt Holgyem, Uram!
Kérdése van? Problémdja van? Vagy egyszerlien csak regisztrdlni szeretné
garancidjat? Keressen fel minket honlapunkon:

YBaykaeMu rocroxu u rocrnoga,

Umame Bbnpoc? Mpo6nem? Unu npocmo uckame ga perucmpupame
rapaHuusama cu? Nocememe Hawug yebecalm:

Vézend pani, vazeny pdn,

Mate otazku? Problém? Alebo si jednoducho chcete zaregistrovat zaruku?
Navstivte nasu webovu stranku:

Spostovani,

Imate vprasanje? Tezavo? Ali Zzelite samo registrirati svojo garancijo? Obiscite nas
na nasi spletni strani:

Vdazend pani, vazeny pane,

Mate dotaz? Problém? Nebo si chcete pouze zaregistrovat zdruku? Navstivte nase
webové stranky:

Austatud klient,
Kas Teil on kusimusi vdi probleeme? Vbi soovite lihtsalt registreerida oma garantii?
Kllastage meie veebilehte:

Cienjjama kundze, cienijamais kungs,

Jums ir jaut@jums? Probléma? Vai vienkarsi vélaties registrét savu garantiju?
Apmekléjiet musu timekla vietni:

Gerbiami ponios ir ponai,

Turite klausimy? Problemos? Arba tiesiog norite uzregistruoti garantijq?
Susisiekite su mumis musy interneto svetainéje:

MowmoBaHu,
Umame nu numaree? Mpo6neM? Unu camMo enume ga perucmpyjeme cBojy
rapaHuujy? NMocemume Haly Be6-cmpaHuLy:

https://assistance.poolstar.fr/
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Vi tackar dig for ditt fértroende och
onskar dig en trevlig badupplevelse.

Vi takker for din tillid og gnsker dig en dejlig svsmmetur.

Kiitdmme luottamuksestanne ja toivotamme teille mukavia
uintiel@muyksida.

Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanych kgpieli.
Koszonjuk bizalmat, és kellemes flird6zést kivanunk!

Bnarogapum Bu 3a goBepuemo u Bu
rno)xeniasamMe NPUSMHO NMnysBaHe.

Dakujeme véam za déveru a prajeme vém prijemné kapanie.
Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam Zelimo prijetno kopanje.
Dékujeme vdm za davéru a pfejeme vdm pfijemné koupdni.
Taname Teid usalduse eest ja soovime Teile ménusat ujumist.
Pateicamies par uzticibu un vélam Jums patikamu peldésanu.
Dékojame uz pasitikéjimg ir linkime puikaus maudyniy.

3axBasbyjemMo BAM Ha noBepersy u
»Ke/TUMO BAM gUBHO UCKYCMBO Kynaksa.

Dina kontaktuppgifter k att behandlas i enlighet med den franska dataskyddslagen fran den 6
januari 1978 och kommer inte att ldmnas ut till ndgon.
Dine oplysnil behandles i overensst Ise med den franske lov om databeskyttelse af 6. januar

1978 og videregives ikke til tredjepart.

HenkilStietojanne kasitelldan 6. tammikuuta 1978 annetun tietosuojalain mukaisesti, eika niita
luovuteta kenellekaan.

Parnistwa dane osobowe beda przetwarzane zgodnie z ustawg o ochronie danych osobowych z dnia 6
stycznia 1978 r. i nie beda ujawniane nikomu.

Adatait a 1978. januér 6-i adatvédelmi térvénynek megfeleléen kezeljiik, és azokat senkinek nem adjuk
tovabb.

BalunTe IMYHM AaHHK Lie 6bAAT 06paboTeHN B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHA 3a 33LUMTa HA INYHUTE JAHHU
oT 6 siHyapu 1978 r. ¥ HAMa 3 6bAAT Pa3KPMBAHN HA HUKOTO.

Vase osobné Gdaje budi spracované v silade so zakonom o ochrane osobnych Gdajov zo 6. januara 1978

a nebudd poskytnuté Ziadnej tretej strane. E

Vasi osebni podatki bodo obdelani v skladu z Zakonom o informacijski svobodi z dne 6. januarja 1978 in
ne bodo posredovani nikomur.
Vase osobni Gdaje budou zpracovény v souladu se zédkonem o ochrané osobnich Gdajd ze dne 6. ledna

1978 a nebud: d any tretim

Teie isikuandmeid téodeldakse vastavalt 6. jaanuari 1978. aasta andmekaitseseadusele ja neid ei

avaldata kellelegi.

Jasu personas dati tiks apstradati saskana ar 1978. gada 6. janvara Informacijas brivibas likumu un
netiks izpausti tresajam personam.

Jasy duomenys bus tvarkomi pagal 1978 m. sausio 6 d. Informatikos ir laisviy jstatyma ir nebus
atskleidziami niekam.

Bawm nnuHu nogaum 6uhe obpafieHn y cknaay ca DpaHLycKUM 3aKOHOM O 3aLUTUTH NOAATAKa Of 6.
jaHyapa 1978. roguHe u Hehe 6UTH OTKPUBEHU HUKOME.
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WATTSUP

STW )5 C€

Assistance technique - Technical support - Asistencia técnica
- Assistenza tecnica - Technische unterstitzung - Technische
bijstand - Assisténcia técnica - Asistenta tehnica - Tehnicka
pomoc - Assistenza teknika - Cabhair teicnidil - Texviki unootrpién -
Teknisk support - Tekninen tuki - Wsparcie techniczne - Mdszaki
tamogatas - TexHu4ecka nogapbxka - Technicka podpora - Teh-
nicna podpora - Technicka podpora - Tehniline tugi - Tehniska
palidziba - Techniné pagalba - TexHu4ka noapLika

www.assistance.poolstar.fr

WattSUP is a brand of the group :
*Poolstar

WWW.WATT-SUP.COM
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